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Introduction

The unique Thermoflow system

This new Philips beauty hairdryer has been specially designed to meet
your personal needs. The Thermoprotect hairdryer features the
innovative Thermoflow system that uses more air but less heat. This
system dries your hair as quickly as an ordinary hairdryer without the
risk of dehydration. It preserves your hair's natural moisture level and
leaves you with the lustre, body and richness you love.To get beautiful
hair you need to dry it, not dehydrate it.

For more information on this hairdryer or any other Philips beauty
product, visit our web site: www.philips.com/beauty

Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

» Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

» If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips,a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

» Keep this appliance away from water! Do not use this product
near or over water contained in baths, washbasins, sinks etc.
When used in a bathroom, unplug the appliance after use since
the proximity of water presents a risk, even when the hairdryer is
switched off.

» For additional protection we advise you to install a residual
current device (RCD) with a rated residual operating current not
exceeding 30mA in the electrical circuit supplying the bathroom.
Ask your installer for advice.

» Keep the appliance out of the reach of children.

» Never block the air grilles.

» If the appliance overheats, it will switch off automatically. Unplug
the appliance and let it cool down for a few minutes. Before you
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switch the appliance on again, check the grilles to make sure they
are not blocked by fluff, hair, etc.

» Always switch the appliance off before putting it down, even if it
is only for a moment.

» Always unplug the appliance after use.

» Do not wind the mains cord round the appliance.

» Noiselevel: L= 71 dB(A) re IpW

Using the appliance

Drying

M Put the plug in the wall socket.

P Switch the appliance on by selecting the desired setting (fig. 1).
The hairdryer operates at a constant, caring temperature.The airflow
can be adjusted:

IIl: Fast setting - strong airflow for fast drying.

Il: Medium setting - medium airflow for gentle drying and styling.

l: Styling setting - low airflow especially intended for styling.

O: Oft.

[EM Dry your hair by making brushing movements while holding the
hairdryer at a small distance from your hair.

N The Quick-Dry Shot enables you to dry very wet hair very
quickly and safely (fig. 2).

[t is recommended to use the Quick-Dry Shot on hair that is still very

wet. Simply press the button and keep it pressed for a short time.

Attachments

Concentrator

The concentrator enables you to direct the airflow straight at the brush
or comb with which you are styling your hair.

Il Connect the concentrator by simply snapping it onto the
appliance. Disconnect it by pulling it off (fig. 3).
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Comb diffuser

The comb diffuser enables you to create volume, a fancy flick or to
simply comb your hair.

M Connect the diffuser by simply snapping it onto the appliance.
Disconnect it by pulling it off (fig. 4).

Volume
You can use the comb diffuser to add volume at the roots of your hair.

M Insert the pins into your hair until they touch your scalp (fig. 5).

[PA Start at the lower part of your head and move upwards slowly.
Make rotating movements with the appliance to distribute the
warm air evenly through your hair.

Straight hair
You can use the comb diffuser to create a straight hairstyle.

N Insert the pins into your hair (fig. 6).

[PA Start at the upper part of your head and move the comb diffuser
downwards slowly.

Il Clean the appliance with a dry cloth.

Pl Clean the attachments with a moist cloth or by rinsing them
under the tap.

Remove the attachments from the appliance before cleaning them.

Make sure the attachments are dry before using or storing them.

Never rinse the appliance with water.

Always unplug the appliance before storing it.

» Put the appliance in a safe place and let it cool down.
» Do not wind the mains cord round the appliance.
» The appliance can be stored by hanging it from its hanging loop.
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Replacement

» If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips,a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

» Always return the appliance to a service centre authorised by
Philips for examination or repair. Repair by unqualified people
could cause an extremely hazardous situation for the user.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
Web site at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the
Worldwide Guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Unikalny system sterowania Thermoflow

Ta nowa suszarka do wtoséw firmy Philips zostata zaprojektowana tak,
aby spefia¢ indywidualne wymagania uzytkownika. Suszarka
Thermoprotect wyposazona jest w innowacyjny system Thermoflow,
ktory wykorzystuje wigkszy strumien powietrza o nizszej temperaturze.
System ten umozliwia suszenie wioséw tak szybkie, jak w przypadku
suszarki zwyczajnej, bez ryzyka nadmiernego przegrzania i przesuszenia
wiosédw. Utrzymuje on naturalny poziom wilgotnosci wioséw
zapewniajac im tak bardzo doceniane potysk, objgtos¢ i doskonaty
wyglad. Warunkiem uzyskania pigknych wtoséw jest ich suszenie , ale nie
odwodnienie.

Wiecej informacji na temat niniejszej suszarki do wioséw lub innego
produktu Philipsa z linii Beauty mozna znalez¢ w naszej witrynie
internetowej: www.philips.com/beauty

Wazine

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z instrukcja
jego obstugi i zachowaj ja na przyszto$¢, do ewentualnej konsultacji.

» Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane
na urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne;.

» Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi zostaé
wymieniony w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Philips, co pozwoli uniknaé¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

» Trzymaj urzadzenie z dala od wody! Nie uzywaj go w poblizu ani
nad woda, np. nad wanna, umywalka, zlewem, itp. Jesli uzywasz
suszarki w tazience, po zakonczeniu suszenia wloséw wytacz
urzadzenie z pradu, gdyz obecnos$¢ wody stanowi zagrozenie,
nawet gdy suszarka jest wytaczona.

» W formie dodatkowego zabezpieczenia radzimy zainstalowa¢ w
obwodzie elektrycznym, zasilajacym gniazda, bezpiecznik RCD o
Znamionowym pradzie zerowym nie przekraczajacym 30 mA.
Porozum sig¢ w tej sprawie z wykwalifikowanym elektrykiem.
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» Trzymaj urzadzenie z dala od dzieci.

» Nigdy nie zatykaj kratek wentylacyjnych.

» W przypadku przegrzania urzadzenie automatycznie wyfaczy sie.
Nalezy wtedy odtaczy¢ urzadzenie od zasilania, wyjmujac wtyczke
z gniazdka i poczekaj kilka minut aby sie ochtodzito. Przed
ponownym wiaczeniem urzadzenia sprawdz kratke wentylacyjna
by upewnic sig, ze nie jest zatkana przez puch, wiosy, itd.

» Zanim odtozysz suszarke, zawsze najpierw ja wyfacz, nawet jesli
robisz to tylko na chwile.

» Po uzyciu, wylacz urzadzenie z sieci.

» Nie zawijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.

» Poziom hatasu: L= 71 dB(A) re |pW

Uzycie urzadzenia

Suszenie

Il Wetknij wtyczke do gniazdka sieciowego.

Pl Wiacz urzadzenie, wybierajac odpowiednie ustawienie (Rys. 1).
Niniejsza suszarka ma stata temperature pracy. Przeptyw powietrza jest
regulowany:

lll: Ustawienie szybkie - silny strumieh powietrza do szybkiego suszenia.
Il: Ustawienie posrednie - $redni strumien powietrza do delikatnego
suszenia i ukfadania wioséw.

l: Ustawienie do uktadania wiosdw - staby strumien powietrza,
odpowiedni do ukfadania wtoséw

O:Whtacznik

IEN Utrzymuijac suszarke w niewielkiej odlegtosci od gtowy, wykonu;
nia ruchy szczotkujace, suszac w ten sposob wiosy.

Il Funkcja szybkiego suszenia pozwala bardzo szybko, a

jednoczesnie bezpiecznie, wysuszy¢ bardzo mokre wiosy (Rys. 2).
Zaleca sie korzystanie z funkgji szybkiego suszenia w przypadku wtoséw
bardzo mokrych. Nacisnij gbrny przycisk i przytrzymaj go przez krétka
chwile.
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Koncentrator

Koncentrator umozZliwia skierowanie strumienia powietrza
bezposrednio na szczotke lub grzebieh podczas czesania wiosdw.

BB W tym celu nalezy po prostu wcisna¢ nasadke skupiajaca na
wylot powietrza suszarki (Rys. 3).

Dyfuzor grzebieniowy.

Dyfuzor grzebieniowy nadaje wiosom objetos$¢ oraz fantazyjne fale;
postugujac sie nim mozna tez zwyczajnie uczesaé wiosy.Aby zwigkszyc
objetos¢ fryzury u nasady wiosdw, skorzystaj z dyfuzora
grzebieniowego.

BB W tym celu nalezy po prostu wcisna¢ dyfuzor na wylot powietrza
suszarki. Aby odtaczy¢ dyfuzor, nalezy $ciagnac go z wylotu
powietrza suszarki (Rys. 4).

Objetos¢

Aby zwiekszy¢ objetos¢ wiosdw u nasady skorzystaj z dyfuzora

grzebieniowego.

I Wsun paluszki dyfuzora we whosy tak, aby dotykaty skéry glowy
(Rys. 5).

A Rozpocznij od dolnej czesci gtowy i powoli przesuwaj dyfuzor ku
gorze.Wykonuj ruchy obrotowe suszarka, rownomiernie
rozprowadzajac ciepte powietrze pomigdzy wiosami.

Wiosy proste
Mozesz skorzysta z dyfuzora grzebieniowego przy uktadaniu prostych
wiosow.

N Wsun paluszki dyfuzora we wiosy (Rys. 6).

A Rozpocznij od gérnej czesci gtowy i powoli przesuwaj dyfuzor
grzebieniowy ku dofowi.
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Czyszczenie urzadzenia

M Urzadzenie nalezy czysci¢ sucha szmatka

P2 Nasadki nalezy czysci¢ wilgotna szmatka lub optukaé je w
strumieniu biezacej wody.

Przed oczyszczeniem akcesoriow nalezy je zdja¢ z suszarki.

Przed wykorzystaniem akcesoriéw lub przed odtozeniem ich w celu

przechowywania nalezy zawsze sprawdzi¢, czy nasadki sa zupemie

suche.

Suszarki nie wolno ptuka¢ w strumieniu biezacej wody.

Przechowywanie

Przed schowaniem urzadzenia zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego.

» Ustaw urzadzenie w bezpiecznym miejscu i odczekaj,az ostygnie.

» Nie zawijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.

» Mozna przechowywac urzadzenie, zawieszajac je na petli do tego
przeznaczone;j.

» Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi zosta¢
wymieniony w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Philips, co pozwoli unikna¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

» W sprawie przegladu lub naprawy urzadzenia, zawsze zgtaszaj si¢
do autoryzowanego punktu serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.

Gwarancja i serwis

Jesli chcesz skorzystac z serwisu lub potrzebujesz informacji, badz jesli
masz jaki$ problem, skontaktuj sie z Biurem Obstugi Klienta firmy Philips
lub najblizszym punktem serwisowym autoryzowanym przez dziat AGD
firmy Philips (numery telefonéw znajdziesz w karcie gwarancyjnej).
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Sistemul unic Thermoflow

Acest nou uscator de par Philips a fost special conceput pentru a
satisface nevoile dumneavoastra. Uscatorul de par Thermoprotect este
dotat cu sistemul inovator Thermoflow care foloseste mai mult aer si
mai putind caldurd. Cu acest sistem va puteti usca parul la fel de repede
ca $i cu un uscdtor de pdr obisnuit prevenind deshidratarea acestuia.
Astfel parul fsi pastreazd gradul de hidratare natural devenind strdlucitor
si bogat. Pentru obtinerea unui pdr frumos trebuie sa va uscati parul, nu
sa Tl deshidratati.

Pentru informatii suplimentare despre acest uscator sau despre alte
produse de infrumusetare Philips, vizitati site-ul nostru:
www.philips.com/beauty

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul si pastrati-
le pentru consultari ulterioare.

» inainte de a conecta aparatul la prizd, asigurati-va ca tensiunea
indicatd pe aparat sd corespunda tensiunii locale.

» Daca cordonul de alimentare este defect, inlocuirea lui va fi
executatd la un centru service autorizat Philips sau de catre o
persoana autorizata

» Feriti aparatul de apd! Nu folositi acest aparat langd sau deasupra
apei din cdzi, chiuvete, etc. Cand folositi aparatul in baie, scoatet;i-|
din priza dupd utilizare, intrucat apa reprezintd un risc chiar si
cand uscdtorul de pdr este oprit.

» Pentru o protectie sporitd, vd sfituim si instalati in circuitul
electric ce alimenteazi baia un dispozitiv de curent nominal
rezidual (RCD) care sd nu depaseasca 30 mA. Cereti sfatul
electricianului.

» Nu ldsati aparatul la indeméana copiilor.

» Nu blocati niciodata grilajul de aerisire.

» Dacd aparatul se supraincilzeste, se va opri automat. Scoateti
aparatul din prizi si l3sati-l si se riceasci citeva minute. Inainte
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de a reporni aparatul, verificati sa nu se fi prins fire sau smocuri
de pdr etc.in grilajul aparatului.

»  Opriti aparatul inainte de a-l pune deoparte, chiar si pentru un
moment.

» Dupa utilizare scoateti intotdeauna aparatul din priza.

» Nu infisurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

» Nivel de zgomot: L= 71 dB(A) re IpW

Utilizarea aparatului

Uscare

M Introduceti stecherul in prizi.

P Porniti aparatul pozitionand butonul pe reglajul dorit (fig. 1).

Uscatorul de par functioneazd la o temperaturd protectoare, constantd.

Jetul de aer poate fi ajustat:

ll: Reglaj rapid - flux de aer puternic pentru uscare rapidd.

Il: Reglaj mediu - flux de aer de intensitate medie pentru uscare si

coafare treptata.

l: Reglaj coafare - flux de aer bland special pentru coafare.

O: oprit.

IEN Uscati-vi parul cu uscitorul de pir, cu misciri de periere, tinand
aparatul la micd distantd de par.

Il Butonul Uscare Rapidi vi permite si vi uscati parul rapid,
protejandu-l in acelasi timp (fig. 2).

Se recomandd utilizarea butonului Uscare Rapida pe parul foarte ud.

Apasati butonul de sus si tineti-l apdsat putin timp.

Accesorii

Concentrator

Concentratorul va permite sa directionati jetul de aer direct spre perie
sau pieptene.

M Conectati concentratorul prin simpla lui impingere in aparat.
Deconectati-l tragindu-l in afard (fig. 3).
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Difuzor cu pini

Difuzorul cu pini va permite sa conferiti volum parului, sd vad coafati sau
pur si simplu sd va pieptanati.

M Conectati difuzorul prin simpla lui impingere in aparat.
Deconectati-l tragandu-l in afara (fig. 4).

Volum
Puteti folosi difuzorul cu pini pentru a conferi mai mult volum radacinii
parului.

M Introduceti pinii difuzorului in par pani ce atingeti pielea capului
(fig. 5).

A incepeti dinspre varfuri urcand spre ridicin. Prin migciri
circulare cu aparatul, veti dirija aerul cald prin tot parul.

Par intins
Puteti folosi difuzorul pentru a vd intinde parul.

M Introduceti difuzorul in pir (fig. 6).

ﬂincepegi din crestetul capului si coboriti usor spre varfuri.

Curitare

B Curitati aparatul cu o cirpd uscati.

PA Accesoriile pot fi curitate cu o carpi umedi sau sub jet de api.
Scoateti accesoriile din aparat inainte de a le curata.
Aveti grijd ca accesoriile sa fie uscate Tnainte de a le utiliza sau depozita.

Nu clititi niciodata aparatul cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd inainte de a-l depozita.

» Puneti aparatul intr-un loc sigur si ldsati-l sd se raceasca.
» Nu infisurati cablul de alimentare in jurul aparatului.
» Aparatul poate fi depozitat cu ajutorul agdtitoarei.
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» Daca cordonul de alimentare este defect, inlocuirea lui va fi
executatd la un centru service autorizat Philips sau de catre o
persoana autorizatd

» Pentru verificari sau reparatii duceti aparatul la un centru service
Philips autorizat. Repararea aparatului de cdtre o persoand
necalificatd poate fi periculoasa pentru utilizator.

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, vd rugdm sd
vizitati site-ul Philips www.philips.com sau sd contactati Departamentul
Clienti din tara dumneavoastra (veti gdsi numdrul de telefon in garantia
internationald). Dacd in tara dumneavoastra nu existd un astfel de
departament, contactati furnizorul dumneavoastra Philips sau
Departamentul Service pentru Aparate Electrocasnice si Produse de
Ingrijire Personala Philips.



BBeaeHue

YHukaabHaa cuctema Thermoflow

Hosb1 dpeH Philips Beauty cneumanbHo paspaboTaH ¢ y4eToM BaLlmx
notpebHocTen. B Moaean Thermoprotect ncnoAb3oBaHo nepeaoBoe
TexHUYeckoe pelueHne - cuctema Thermoflow ocHoBaHHasi B GoAbLLEN
CTENEHN Ha CyLUKE BO3AYXOM, @ HE TEMAOM. DTa CUCTEMA CYLUMT BaluM
BOAOChI TaK e ObICTPO, Kak OBbIYHBIA GeH, He MOABEPras UX PUCKY
06e380KMBaHMs. COXpaHss eCTECTBEHHbIN YPOBEHD BAAM B BaLLIMX
BoAOCax, cncTema Thermoflow npuaaeT BaluvM BoAOCaM BAECK, 0Obem
W KpacoTy. AASt TOrO UTOBBI MOAYUMTb BEAUKOAEMHYIO MPUYECKY, BaM
HY>XHO BbICYLUMTb BOAOCHI, HE OBE3BOXKMBAS WX,

AAS MOAYHEHMA AOMOAHUTEABHOV MHOOPMALIMKM O AAHHOM deHe 1AM
APYTVX KOCMETUUECKMX UBAEAUSX KOMMaHuK «DUAMNCY obpallanTec
Ha Beb-canT: www.philips.com/beauty.

BHuMmaHue

[Npexae Yem HauaTb MOAB30BATHCA MPUOOPOM, BHUMATEABHO
O3HAKOMbTECh C HACTOSILLMM PYKOBOACTBOM M COXPaHWTE HacTosLiee
PYKOBOACTBO MO 3KCMAYaTaLMW B Ka4eCTBE CMPABOYHOMO MaTEpHaAa.

» Y6eanTech, YTO HOMUHAABHOE HaMpsXXeHUe, yKasaHHOe Ha
3aBOACKOM TabAMYKe NPUGOPa, COOTBETCTBYET HaMpsXKEHMIO
3AEKTPOCETH y BaC AOMa.

» B cayyae nospexxaeHUs ceTeBOro LIHypa ero Heo6XxoAUMO
3aMeHUTb TOAbKO B TOPrOBOW OPraHW3aLuu AU B
YNOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LLEHTPe KOMMaHK KDUAMMCY, UAK
B CEPBMCHOM LLEHTPE C MEePCOHAAOM aHAAOTMYHOWN KBaAUPUKaLIMM,
4yTobbI 0b6ecneunTh Ge3onacHylo aKcnAyaTaLmio npubopa.

» MWsberante nonaaaHus soabl B npubop! He noabsynrecs
NpMOOPOM AASl YKAGAKM BOAOC PSIAOM C BAHHOW, 6acceHoM,
PaKOBMHAMM U MOAOGHBIMU pe3epByapamu, 3aMOAHEHHBIMU BOAOM.
EcAu Bbl NoAb3yeTech NpUGOpPOM B BaHHOW KOMHaTe, TO MOCAe
paboTbl BbIHbTE BUAKY LLUHYPa MUTaHWUSA U3 PO3ETKU DAEKTPOCETH,
MOCKOAbKY GAM30CTb BOAbI SBASIETCS OMacHbIM $paKTOPOM, AaXe
KOrA2 NpUBOP BbIKAIOYEH.



PYCCKUUN |7

» AAs obecneveHUs AOMOAHUTEABHOW 3aLLUTbl pEKOMEHAYEM
YCTaHOBWUTb OrPaHUYUTEAb ocTaTouHoro Toka (RCD),
PEKOMEHAOBAHHbIW AAS SAEKTPOMUTAHUS BaHHOM KOMHATBl, C
HOMMHAAbHBIM OCTaTO4YHbBIM PabOYMM TOKOM, HE MPEBbILLAIOLLLMM
30 MA. 3a cnpaBkamu ob6palLafTech K SAEKTPUKY, BbINOAHSIOLLLEMY
3AEKTPOMOHTaX.

» XpaHuTe NpUGOP B MeCTaX, HEAOCTYMHbIX AASl AETEN.

» PewweTka BeHTUAATOpPA AOAXKHA BCeraa 6bITb CBOGOAHOMN.

» [pnbop aBTOMaTUYECKM OTKAIOHAETCS NPU Meperpese.
BbikAlouMTE NPUGOP M AaNTe eMy OCTbITb B TEYEHUE HECKOABKMX
MUHYT. [epea NOBTOPHBLIM BKAIOYeHMeM npubopa ybeanuTecs, YTO
peLleTKa BEHTUAATOPA He 32COPEHa MblAbIO, BOAOCaMM U T.M.

» Bceraa BbikAIOYaNTe PpeH Nepea TeM, Kak OTAOXKMTb €ro Aaxke Ha
KOpOTKOE BpeMs.

» Bceraa oTkAlouanTe NpUGOP OT 3AEKTPOCETH MOCAE
UCMOAb30OBaHMS.

» He HamaTbIBaTe ceTeBOWM LUHYp BOKpPYr npubopa.

» YposeHb wyma: L= 71 AB(A) uto cootseTcTByeT | NBT

Kak noAb3oBaTtbcsa npu6opom

Cyuwka BoAoc

M BcrasbTe BMAKY LWIHYpa NMTaHUA B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

[IPAl BkatoumTe Npubop, ycTaHOBMB €ro Ha Hy>KHbIM pexxum (puc. |).
DeH paboTaeT Npu NOCTOSHHOM, LLAAALLEM 3Ha4YEHNM TEMMNEPATYPbI.
VIHTEHCMBHOCTb BO3AYLLHOMO MOTOKA MOXET ObiTb YCTaHOBAEHA:

[1l: BEICTPBIV PEXMM - CUABHBIV BOAYLLHBIM MOTOK AASt ObICTPOW CYLLUKM
BOAOC.

[I: VMEPEHHBIN PEXMM - BO3AYLLUHBIY MOTOK CPEAHEN CUABI AAS
6EPEXRHOV CYLLKM W YKAGAKM BOAOC.

I: PeX<nM YKAGAKM - CAaBbI MOTOK BO3AYXa, CMELIMAAbHO
NPEAHA3HAYEHHDBIN AAST YKAGAKM.

O: BoiknaioyeHo

[EM Buicywumeas Boaocsl, coBepluaiTe peHOM ABMKEHUS,
UMUTUPYIOLLIME pacyechbiBaHUE BOAOC, U AEPXKa ero Ha HeBOoAbLLIOM
PacCTOSHUM OT BOAOC.
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Il Ans oueHb BbICTPOV 1 6e30MaCHOM CyLLIKM MOKPbIX BOAOC
BOCMOAb3YUTECh PeXKMMOM 06AyBa AAd GbicTpont cyluku Quick-
Dry Shot (puc. 2).

AR CYLIKM MOKPbIX BOAOC PEKOMEHAYEM MCMOAB30BATb PEXNM 0bAyBa

Anst BbicTpont cylwkn Quick-Dry Shot. [MpocTo HaxmmTe Ha KHOMKY W

yAEPXKVBaNTE €e B HaXKaTOM COCTOSHWW B TEYeHNe KOPOTKOro

nepuoAa BpeMeHMU.

KoHueHTpaTop

KOHLIeHTpaTop MO3BOASET HanpaBAATb MOTOK BO3AYXa MPSIMO Ha LLETKY
MAW PacHecKy, C MOMOLLIO KOTOPbIX Bbl YKA3AbIBAETE BOAOCHI.

Il AAs ycTaHOBKM KOHLLEHTpaTopa MPOCTO HaAeHbTe ero Ha npubop
AO LeAdKa. CHMMaMTe KOHLLEHTPaTOp, MOTAHYB €ro Ha cebs

(puc. 3).

Andeysop

Anddy3op NO3BOAUT MPUAATH BaLLMMM BOAOCAM OMTUMAAbHBI OObeM,
CO3AaTb M3bICKAHHYIO MPUYECKY MAW MPOCTO YAOXUTb BOAOCHI.

M Ans ycTaHoBKM AMddysopa NpocTo HaaeHbTe ero Ha Npubop A0
weAdka. CHumanTe anddysop, noTsHys ero Ha cebs (puc. 4).

O6nem
Bbl MoxkeTe ncnonb3oBatb AndPy30p AAA YBEAMYEHUA OBbeMa BOAOC Y
KOpHeW.

Il MomecTuTe NaabumnKM AMddy3opa B BOAOCHI TaK, YTOBbI OHM
KacaAMCb KOXM roaossl (puc. 5).

IPAl HaunuTe ykAaAKY C HUKHEW YaCTU FOAOBBI M MEAAEHHO
nepemellanTe $eH K MakyLuke. AAs paBHOMEpHOro
pacnpocTpaHeHUsl TEMAOro BO3AyXa MO BalLMM BOAOCAM
coBepluanTe GEHOM KpyroBble ABMXKEHMS.
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lMpamble BoOAOCHI
Bbl MoxeTe 1cnoAb3oBaTh ANPPY30P AAA YKAGAKK MPAMBIX BOAOC.

M Beeaute wbipbku aAnuddysopa B Borock! (puc. 6).

Pl HaunuTe c BepxHet 4acTH FrOAOBbI M MEAAGHHO MepeMeLLanTe
Anddysop BHUS.

Ouuncrtka npubopa

Il AAs oumcTKM NprBopa MOAb3YITECh CYXOM TKaHbIO.

A A 0UMCTKM HACAAOK Bbl MOXETE BOCTIOAb3OBATbCA BAQYKHOM
TKaHbIO MAM MPOMBITb UX MOA CTPYel BOAOTIPOBOAHOM BOABI.

[Npexae Yem OUMCTUTD HaCaAKM, CHUMKUTE KX C Npubopa.

[Nepea TeM Kak MCMOAb30BATb WAV YOPaTb HacaAKW, YOEAMTECH B TOM,

YTO OHM CyXwe.

3anpeu.|.aeTc;| CNOAACKMBaATb I'IPMGOP noa, CTP)’elf’i BOAbI.

XpaHeHune

Mepea TeMm, Kak y6paTb $peH, HEOGXOAMMO BbIHYTb BUAKY LLHYpa
MUTaHUSA U3 PO3ETKU SAEKTPOCETM.

» Y6epuTe npmbop B 6e30MacHoe MeCcTo U AaUTe eMy OCTbITb.
» He HamaTbiBaKiTe ceTeBOM LWHYp BOKPYr Npubopa.
» T[lpubBop MOKHO XpPaHWTb, MOABELLMBAS IO CMELMAABHYIO METAIO.

B cayyae noBpexKAEHMSA CeTeBOro LHYpa ero HeobxoAMMo
3aMEHUTb TOAbKO B TOPrOBOW OPraHW3aLuu AU B
YMOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LLEHTpe KOoMMaHu KDUAMMCY, UAK
B CEPBMUCHOM LLEHTPe C MepCOHAAOM aHAAOTUYHOW KBaAMUKALIUM,
4TO6bI 0becneunTb Ge3omnacHyio 3KCMAyaTaLmio npubopa.

AAs npoBepKM UAM peMoHTa Npubopa Bceraa obpatlanTech B
YNOAHOMOUYEHHbIV CEPBUCHBIV LLEeHTp KoMmaHuu "®duamnc”.
BcAeAcTBME HEKBAAUPULIMPOBAHHOIO PEMOHTA 3KCMAyaTaLms
np1bopa MOXeT CTaTb Ype3Bbl4aHO OMACHOWN AASl MTOAB3OBATEAS.
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rapaHTun 4] 06CAy)KMBaHMe

o noBoAy AOMIOAHUTEABHOWN MHPOPMALIMM MAM B CAyYae
BO3HWMKHOBEHMS KaKmx-AMbo npobaem obpaltanTecs Ha Web-cant
KoMnaHnn «@uanncy no aapecy www. philips.com 1AM B LieHTP
KoMnaHnn «DUAMMCY» Mo 0BCAYXKMBAHMIO MOTPebUTEAeN B BalLeN
cTpaHe (Bbl HAMAETE ero HoMep TeredOoHa Ha MEKAYHAPOAHOM
rapaHTUUHOM TaroHe). EcAM NoAOGHbIM LIEHTP B Balen CTpaHe
OTCYTCTBYeT, 06paTUTECh B Ballly MECTHYIO TOProBYlO OpraH13aLmio
KoMMaHnn «OUAKMC» UAM CEPBUCHOE OTAEAEHWE KoMnaHuu Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.



Jedineény systém Thermoflow

Tento novy vysouset byl vyvinut specialné pro vasi osobni potiebu.
Vysouse¢ vlast Thermoprotect s inovovanym systémem Thermoflow
pouziva vice vzduchu a méné tepla.Vase vlasy vysusi tak rychle jako jiné
vysoudece a navic bez rizika jejich prresuseni.Vlasiim tak zachova jejich
prirozenou vihkost a zajisti jim vzhled a bohatost, kterou poZadujete.
Vysusi perfektné vase vlasy a pritom je nedehydruje.

Pro vice informaci o tomto vysousedi vlast i o jinych vyrobcich série
Philips beauty se dozvite na internetové strance
www.philips.com/beauty

Prectéte pozorné nasledujici instrukce a uschovejte je pro piipadné
pozdgjsi nahlédnutf.

» Nez ptistroj pripojite do sité, piresvédcte se, Ze napéti, uvedené na
pristroji, odpovida napéti ve vasi svételné siti.

» Pokud by byl poskozen sitovy privod, musi byt jeho vyména
svéirena organizaci, autorizované firmou Philips nebo shodné
kvalifikovanym pracovnikiim, abyste piedesli moznému nebezpeti.

» Dbejte na to, aby pristroj neprisel do styku s vodou. Nepouzivejte
ho proto v blizkosti vody nebo nad vodou ve vang, v bazénu nebo
nad vylevkou. Pokud ho pouzivite v koupelné, odpojte ho ihned
po poutziti a to vytazenim sit'ové zastrcky, protoze pistroj je
propojen se siti i kdyz je vypnut vypinatem.

» Pokud byste si préli dodate¢nou ochranu proti Grazu elektrickym

proudem, doporucujeme vam proudové omezeni (na 30 mA) v

obvodu, pouzivanym v koupelné. Informace vam poda prislusny

instala¢ni podnik.

Zajistéte, aby pristroj byl mimo dosah déti.

Nikdy ni¢im neblokujte vzduchové praduchy.

Pokud by se ptistroj pitehial, automaticka ochrana prerusi jeho

napdjeni.V takovém pripadé pristroj vypnéte a ponechte ho
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nékolik minut vychladnout. Nez ho znovu zapojite, presvédcte se,
ze jeho vzduchové priduchy nejsou ucpany chloupky, vlasy apod.

» Pokud praci prerusite, teba jen na maly okamzik, vzdy pfistroj
vypnéte.

» Po pouZiti pFistroj vidy vypnéte.

» Neovijejte pristroj piivodnim kabelem.

» Hiadina hluku: L=71 dB (A) re | pW

Pouziti pFistroje

Suseni

M Zasurite zéstréku do sitové zésuvky.

PAl Zapnéte pristroj tak, ze zvolite pozadované nastaveni (obr. 1).
Vysouse¢ pracuje s konstantni, Setrnou teplotou. Proud vzduchu Ize
zvolit:

lll. Rychlé nastavenf - silny proud vzduchu pro rychlé susent.

II. Stfedni nastaveni - stfednf proud vzduchu pro jemné suseni a Upravu
Gcesu.

l: Nastavenf pro kone¢nou Upravu - jemny proud vzduchu vhodny pro
konec¢nou Upravu Ucesu.

O:Vypnuto.

[EM Viasy vysousejte pFi jejich sou¢asném kartdéovani tak, ze
vysous$e¢ drzite v malé vzdélenosti od vlast.

IEN Funkce Quick-Dry Shot umozni vysusit velmi vihké vlasy rychle a
bezpecné (obr. 2).

Funkci Quick-Dry Shot pouzijte, pokud jsou viasy jesté velmi vihké.

Jednoduse stisknéte prisludné tlacitko a podrzte ho malou chvilku

stisknuté.

Koncentrator

Koncentrator vam umozni nasmérovat proud vzduchu pfimo na kartac
nebo na hieben pii Upravé viasu.
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M Koncentrator nasad'te pouhym zatla¢enim na ptistroj. Odejméte
ho prostym vytazenim (obr. 3).

Difuzér Comb

Tento difuzér vam umozni zvétsit objem vasich vlast pfi jednoduchém

Cesanl.

M Difuzér nasadte pouhym zatlagenim na piistroj. Odejmete ho
prostym vytazenim (obr. 4).
Objem ucesu

Difuzér comb mUzete pouZit pro zvétseni objemu vlast jiz od jejich

koFnka.

Il Viozte ho do vlasi tak, aby se jeho hroty dotykaly pokozky
(obr. 5).

Pl Zagnéte na dolni &asti hlavy a zvolna postupujte nahoru. Piitom
milzZete s pristrojem vykonavat kruhové pohyby abyste teply
vzduch rozlozili na vlasy rovhomérné.

Rovné vlasy
Difuzér comb muzete pouzit i k Upravé rovnych viast.

[l Vioite hroty do vlast (obr. 6).

Pl Zagnéte na horni gasti hlavy a pohybuijte difuzérem zvolna
smérem dolt.

I Pristroj ¢istéte vihkym hadfikem.

[P Prislusenstvi &istéte stejnym zplisobem nebo ho mizete umyt
pod tekouci vodou.

Pred cisténim z piistroje sejméte viechny nastavce.

Nez néstavce pouzijete nebo uloZite, presvédcte se, Ze jsou zcela suché.

Nikdy pfistroj neoplachujte vodou.
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Uchovavani pFistroje

Pired ulozenim vzdy pristroj odpojte od sité.

» Polozte pristroj na bezpe¢né misto a nechte ho zcela
vychladnout.

» Neovijejte piistroj piivodnim kabelem.

» Pristroj miZete uchovavat zavéseny za zavésné ocko.

Vyména dila

» Pokud by byl poskozen sitovy privod, musi byt jeho vyména
svéfena organizaci, autorizované firmou Philips nebo shodné
kvalifikovanym pracovnikim, abyste piredesli moznému nebezpedi.

» Jakékoli jiné opravy nebo prohlidky pristroje svérte téz
autorizovanému servisu firmy Philips. Opravy, realizované
nekvalifikovanymi osobami, mohou byt pro uzivatele i velmi
nebezpecné.

Zaruka & servis

Pokud byste potrebovali jakoukoli dalsi informaci, nahlédnéte na
internetovou stranku www.philips.com nebo kontaktujte Informacni
linku firmy Philips. Adresu i telefonni &isla najdete na konci zarucnich
podminek.



Bevezetés

Az egyediilallé Thermoflow rendszer

Ez az () Philips szépségapold hajszaritd kifejezetten személyes igényeinek
kielégitésére készilt. A hévédelemmel (thermoprotect) ellatott
hajszarité Uj Thermoflow rendszere t6bb levegdt és kevesebb hét
haszndl, igy a normal hajszarité gyorsasagaval, de a kiszaradas kockazata
nélkil szarftja hajat. Megdrzi hajanak azt a természetes
nedvességtartalmat, fényét, térfogatat és dissagat, amit szeret. Ha szép
hajat akar, azt szarftani kell, nem kiszarftani.

A hajszaritérdl és a Philips egyéb szépségapolasi termékeirdl tovabbi
tajékoztatast honlapunkon (www.philips.com/beauty) talal.

Fontos megjegyzések

6 készUlék hasznalatba vétele elétt olvassa el a hasznalati Gtmutatot.
Orizze meg az Gtmutatot késébbi hasznalatra.

» A késziilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta
feltlintetett fesziltségérték megegyezik-e a helyi hilézati
fesziiltséggel.

» Ha a csatlakozé vezeték meghibasodott, a kockdzatok elkeriilése
érdekében a javitast csak Philips szakszerviz vagy Philips
felhatalmazassal rendelkezé szakember végezheti el.

» A késziiléket szaraz helyen tartsa! Ne hasznidlja a késziiléket
vizzel toltott kad, zuhanyozoétilca vagy mosogaté stb. kozelében
vagy folott. Ha fiirdészobaban hasznalja a késziiléket, utina hizza
ki csatlakozédugoéjat a halozati aljzatbol, mivel a viz kozelsége még
kikapcsolt hajszaritd esetén is veszélyforrast jelent.

» A fokozott védelem érdekében a fiirdészobai fali csatlakozd

védelmére 30 mA maradékaramot meg nem haladé méretezésii

maradékaram-hatarolé beépitése ajanlatos. Kérjen tanicsot
villanyszerel&tdl.

A késziiléket gyermekek elél elzarva tartsa.

Soha ne zérja el a levegéracsokat.

Ha a késziilék tulmelegszik, automatikusan kikapcsol. Huzza ki a

késziilék halozati csatlakozé dugdjat és hagyja néhany percig
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hilni. MielStt ismét bekapcsolna a késziiléket, ellenérizze a racsot,
nehogy sz6sz, haj, stb. tomije el.

» Mindig kapcsolja ki a késziiléket, mielStt azt akar csak egy
pillanatra is letenné.

» Haszndlatot kévetéen mindig hizza ki a halézati csatlakozé dugoét
a fali konnektorbol.

» Ne csévélje a hildzati csatlakozo kabelt a késziilék koré.

» Zajszint:L=71 dB(A) -1 pW

A késziilék hasznalata

Hajszaritas

Il Kosse be a csatlakozodugét a fali aljzatba.

Pl Kapcsolja be a késziiléket a megfelel kapcsoléallast valasztva

(abra ).
A készilék allandd kimélé hémérsékleten dolgozik. A 1égaram
szabélyozhaté:

lll: gyors erds légaram gyors szarftashoz

Il: kdzepes kozepes légaram kiméld szarftashoz és formézashoz
l: formazas gyenge légaram kifejezetten hajformazasi célra

O: kikapcsolva

[EN Fésiild mozdulatokkal, a hajszaritét kozel tartva széritsa hajat.

N A gyorsszarité |oket segitségével rendkiviil gyorsan és
biztonsagosan szarithatja meg vizes hajat (dbra 2).

A gyorsszarito |6ket hasznalata nagyon vizes haj esetén javasolt.

Bekapcsoldsdhoz tartsa lenyomva a gombot egy révid ideig.

Levegéiranyito

A favocsével a légaramot egyenesen a kefére vagy féslire iranyithatja,
amellyel hajat forméazza.

BN A favocsovet egyszer(ien rakattinthatja a késziilékre, s lehtizva
tavolithatja el réla (abra 3).
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Fésiis diffizor

A diffizorral dussagot, kiildnleges rezgést kolcsdondzhet hajanak, de
egyszerlen fésilkddhet is vele.

Bl A diffizort egyszeriien rakattinthatja a késziilékre, s lehtizva
tavolithatja el réla (abra 4).

Dusitas
A fésUs diffizorral gyokereinél is disabba teheti hajat.

Il Mélyessze hajéba a diffuzor tiiskéit gy, hogy érintsék fejbbrét
(abra 5).

PA Aluirél induljon, s lassan haladjon a fején folfelé. A késziiléket
korkorodsen mozgatva egyenletesen oszlassa el hajaban a meleg
levegdt.

Egyenes haj
A fésUs diffizor egyenes hajforma kialakitasara is alkalmas.

M Szarja a tiiskéket a hajéba (abra 6).
PR Feliilrdl induljon, s lassan haladjon a diffuzorral a fején lefelé.
W Tisztitsa meg a késziiléket szaraz ruhaval.

[PA Tisztitsa meg a tartozékokat nedves ruhaval, vagy &blitse le &ket a
csap alatt.

Tisztitasuk eldtt vegye le a késziilékrdl a tartozékokat.

Csak szaraz tartozékokat haszndljon, illetve taroljon.

Soha ne 6blitse vizzel a késziiléket.

Tarolas

Térolas elétt mindig aramtalanitsa a késziiléket.

» Tegye a késziiléket biztonsagos helyre és hagyja lehilni.
» Ne csévélje a hildzati csatlakozo kabelt a késziilék koré.
» A késziiléket ugy tarolhatja, hogy felakasztja az akasztéfogantyujara.
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Csere

» Ha a csatlakozé vezeték meghibasodott, a kockdzatok elkeriilése
érdekében a javitast csak Philips szakszerviz vagy Philips
felhatalmazassal rendelkezé szakember végezheti el.

» Vizsgalatra vagy javitasra mindig a Philips valamely hivatalos
szakszervizébe vigye a késziiléket. Szakszeriitlen javitas a
felhasznald szamara kiilénésen veszélyes lehet.

Jotallas és szerviz

Ha informécidra van szlksége, vagy valamilyen probléma meriilt fel,
akkor latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy
forduljon orszaga Philips vev8szolgélatdhoz (a telefonszamot megtaldlja
a vildag minden részére vonatkozé garancialevélen). Ha orszagaban nem
mukadik ilyen vevdszolgalat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez vagy
a Philips haztartasi kisgépek és szépségapolasi termékek Uzletdganak
vevdszolgalatahoz.



Unikatny systém Thermoflow

Tento novy fén na vlasy Philips beauty bol navrhnuty tak, aby spinil Vase
poziadavky. Fén na vlasy Thermoprotect je vybaveny novinkou,
systémom Thermoflow, ktory vyuZiva silnejsi prid vzduchu a mensie
mnoZzstvo tepla.Vdaka tomuto systému ususite Vlasy rovnako rychlo, ako
pri pouziti bezného fénu na vlasy, ale bez rizika ich dehydratacie. Tento
systém nemeni prirodzent vihkost Vasich viasov ale doda im
pozadovany lesk, tvar a bohatost. Aby ste mali pekné vlasy potrebujete
ich vysusit, nie dehydratovat.

Viac informécii o tomto féne a dalsich vyrobkoch série Philips beauty
Ziskate na web stranke: www.philips.com/beauty.

Doélezité upozornenie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod a odlozte si
ho na neskorsie poutzitie.

» Pred zapojenim skontrolujte, ¢i napitie uvedené na zariadeni
sthlasi s napdtim v sieti.

Ak je poskodeny kabel, musi ho vymenit’ kvalifikovany personal
spoloc¢nosti Philips, alebo servisného centra autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips, aby sa prediSlo nebezpe¢nym situaciam.
Zariadenie sa nesmie dostat’ do kontaktu s vodou! Nepouzivajte
ho v blizkosti alebo nad vodou, ktorou je naplnena vana,
umyvadlo, vylevka atd'. Ak zariadenie pouzivate v kuapelni, hned po
poutziti ho odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpetenstvo, aj ked je fén vypnuty.

Pre vicsiu bezpe¢nost’'Vam do elektrického rozvodu kdpelne
odporucame nainstalovat’ zariadenie vyuzivajice zvySkovy prud s
odstupiiovanym pracovnym pridom neprekracujicim Uroven
30mA. Pri jeho instalacii poZiadajte o pomoc odbornika.
Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

Nikdy neblokujte vzduchové mriezky.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Zariadenie
odpojte zo siete a nechajte niekolko minut ochladnut’. Skér, ako
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ho znovu pripojite do siete, skontrolujte, ¢&i mriezka nie je
blokovand chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

Zariadenie vypnite aj vtedy ak ho odkladate len na kratky okamih.
Po poutziti zariadenie vzdy odpojte zo siete.

Kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

Uroveri hluku: L= 71 dB(A) re |pW.

Pouzitie zariadenia

Susenie

M Zariadenie pripojte do siete.

Pl Zariadenie zapnete tak, Ze zvolite niektory rezim jeho &innosti
(obr. 1).

Fén pracuje pri konstantnej teplote. Mozete v8ak nastavit' priad

susiaceho vzduchu.

lll: Rezim rychleho sudenia - silny prdd vzduchu pre rychle susenie.

Il: Stredny rezim - stredne silny prid vzduchu pre jemné susenie vlasov

a tvarovanie Ucesov.

O ReZim tvarovania Gcesu - slaby prid vzduchu, $pecidlne uréeny na

tvarovanie Ucesov.

O: vypnuté.

[EX Pri sueni vlasov drzte fén v ich blizkosti a stéasne ich
precesavajte.

I Prud hortceho vzduchu Quick-Dry Shot umoziiuje v kratkom

Case ususit’ mokré vlasy po sprchovani (obr. 2).
Odportcame Vam, aby ste prid hortceho vzduchu Quick-Dry Shot
pouzivali len na mokré vlasy po sprchovani. Stlacte horné tlacidlo a
kratky ¢as ho podrzte stlacené.

Koncentrator

Koncentrator Vam umoziuje nasmerovat' prid vzduchu na kefu alebo
hreber, ktorym tvarujete Uces.
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M Koncentrator pripojite tak, Ze ho na zariadenie nasuniete. Pri
odpojeni staci za nastavec potiahnut’ (obr. 3).

Hrebenovy difuzér

Hrebenovy difuzérVam umozni zvadsit objem Gcesu, vytvorit mddny
Uces, alebo len jednoducho ucesat’ viasy.

M Difuzér pripojite tak, Ze ho na zariadenie nasuniete. Pri odpojeni
stadi za nastavec potiahnut’ (obr. 4).

Objem ucesu
Hrebenovy difuzér mozete pouzit' na zvdcsenie objemu Ucesu od
korienkov vlasov.
Il Hroty viozte do vlasov tak, aby sa dotykali pokozky hlavy (obr. 5).

P2l Zaknite pri spodnej ¢asti hlavy a pomaly postupuijte ku jej
temenu. Fénom robte kruzivé pohyby, aby sa teply vzduch dostal
rovnomerne ku vsetkym vlasom.

Hladké vlasy
Hrebenovy difuzér mézete pouzit' aj na vytvorenie Gcesu z hladkych
viasov.

M Hroty néstavca zasurite do vlasov (obr. 6).

P2l Zaknite na temene hlavy a pomaly pohybuijte difuzérom nadol.

Bl Zariadenie oéistite suchou tkaninou.

Pl Niistavce mézete otistit’ navlhéenou tkaninou alebo ich
oplachnite pod te¢lcou vodou.

Pred tym, ako néstavce zalnete distit, odpojte ich zo zariadenia.

Uistite sa, Ze pred pouzitim alebo odlozenim sd nastavce suché.

Zariadenie neoplachujte vodou..
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Odkladanie

Ked' zariadenie odkladate, vzdy ho odpojte zo siete.

» Zariadenie odlozte na bezpe¢né miesto a nechajte ho ochladnut’.

» Kabel nenavijajte okolo zariadenia.

» Zariadenie moézete odlozit’ tak, Ze ho zavesite za jeho zavesnu
slucku.

» Ak je poskodeny kabel, musi ho vymenit’ kvalifikovany personal
spolo¢nosti Philips, alebo servisného centra autorizovaného
spolo¢nostou Philips, aby sa predislo nebezpeénym situaciam.

» O reviziu alebo opravu vzdy poZiadajte servisné centrum
autorizované spolo¢nost'ou Philips. Oprava nekvalifikovanou
osobou moéze pre uzivatela znamenat’ velké nebezpecenstvo.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo mate problém, prosime Vas, aby ste
navstivili www stranku spolo¢nosti Philips - www.philips.com, alebo sa
obrétili na Centrum sluzieb zakaznikom spolocnosti Philips vo Vasej
krajine (telefénne ¢islo Centra najdete v prilozenom celosvetovo
platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto Centrum
nenachadza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips, alebo
kontaktujte Oddelenie sluZieb Philips - divizia doméce spotrebice a
osobné starostlivost’.
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YHikaAbHa cuctema Thermoflow

Llevt Hosui deH Philips beauty po3pobaeHnit cnieLiaAbHO AASt
33A0BOAeHHS Bawmx ocobucTiix notpeb. DeH 3 TEPMIUHKMM 3aXMCTOM
MICTWUTb HOBaTOPCbKY crncTemy Thermoflow, Wwo aAae BiAblue MoOBITPs i
MeHLe Tenaa. Cuctema BUcyLye Balle BoAoCCA WBMALLE, HIXK
3BUYaNHIN eH, Be3 PU3KKY 3HEBOAHIOBaHHS. BoHa 36epirae nprpoaHy
BOAOTICTb Balloro BoAoccs Ta 3aAnae Moro BAUCKyUMM, 00'eMHUM Ta
»BaBUM. AAst TOTO, LWOO MaTu Kpacuee BoAoccs, Bam Tpeba BucyLysaTH
oro 6es aeriaparadlii.

3a noaabLioto iHpopmaLlieio Npo Baw deH abo iHwi npoaykTy Philips
beauty, 3asiTartTe A0 Haworo Beb-cepaepa: www.philips.com/beauty

[NpounTanTe Lo IHCTPYKLUIIO YBaXKHO NMepeA BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO
Ta 30epiranTe AAS MOAAABLIOTO BUKOPUCTaHHS.

» [lepea TUM, SIK YBIMKHYTU NpUAaA, NepesipTe, Wo6 Hanpyra,
3a3HayeHa Ha ¢eHi, BIAMOBIAaAA Hanpy3i y MepeXXi XXKMBAEHHS.

» SAKLLO LWHYP AASl 3'€AHYBaHHS 3 EAEKTPOMEpEXeIo
MOLUKOAMKEHMM, NOro MOXKHA 3aMiHUTU B CEPBICHOMY LLEeHTPpi
Philips a6o kBaAipikoBaHO AIOAMHOIO AAS 3aMO6iraHHs
BUHUKHEHHSA MOXeXi.

» TpumanTe NpUCTpiV NoAaAi Bia Boan! He BukopucTosyite
NPUCTPi NoBAM3Yy BaHH, 6acelHiB Ta yMMBaAbHUKIB 3 Boaoto. [1pu
BMKOPMUCTAHHI Y BaHHIM KiMHaTi BiAKAIOYaNTe NPUCTPIN BiA Mepexi
NiCASl BUKOPUCTaHHS, OCKIABKM BOAR, LLLO 3HAXOAUTBCS MOGAM3Y,
CTaHOBUTb Hebe3neKy, HaBiTb KOAU GeH BUMKHEHO.

» AAA AOAATKOBOrO 3axXMCTy MU paaumo Bam BcTaHoBUTHM y Bawin
BaHHIW KiMHaTi NpuUcTpin 3aanwkoeoro ctpymy (RCD) 3
YCTaHOBAEHUM POBOYMM 3HAYEHHSIM 3aAULLKOBOTO CTPYMy, LLLO He
nepesuuye 30 MA. 3BepHiTbCs 32 MOPAAOIO AO EAEKTPUKA.

» TpumanTe NpUAaA B MiCLAX, HEAOCTYMHUX AASL AiTEN.

» HikoAM He 3aKpuBaKTe rpaTKu AASl MOTOKY MOBITPS.
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» [lpu neperpiBaHHi NPUCTPiI BUMUKAETbCS aBTOMATUYHO.
BUTArHiTL WHyp 3 po3eTKM Ta AanTe NPUCTPOIO OXOAOHYTHU
AEKiAbKa XBUAMH. [lepea TUM, SIK BKAIOUMTU MPUCTPIil 3HOBY,
nepesipTe, WO6 rpaTKy He 6yAO 3a6MUTO MYXOM, BOAOCCSAM i TaKUM
iHWMM.

»  Koau ByaeTe KAaCTH MpuAaA, O6OB'SI3KOBO BUMKHITb HOTO 3
PO3€eTKM, HaBiTb AIKLLLO BU BUMYCKAETE NMPUAAA 3 PYK AULLIE Ha OAHY
MUTb.

» [licas BUKOpUCTaHHA $eHy 06OB'SA3KOBO BUMMKaKUTE MOrO 3
po3eTKM.

» He HakpyuyWTe LIHYP XXMBAGHHSA Ha NPUCTPIN.

» PieeHb wymy:L=71 dB(A) re |1pW

33.CTOCYBZ.HHFI npucrtpoto

Cywka

M BcrasTe wrenceab y pozeTky.

P2 VsimkHiTh NpUcTpil, BUGpaBLUM NOTPIGHY ycTaHOBKY (puc. |).
DeH npaLiioe 3 MOCTIMHOIO TeMMepPaTypoIo, Wo 36epirae Boroccs. [oTik
MOBITPS MOXHa pPeryAloBaTu:

[1l: Bucoka WBMAKICTb - CHABHMI MOTIK NOBITPSA AAA LUBUAKOTO CYLUIHHS.
Il: CepeAHs WBMAKICTb - CEPEAHIV MOTIK NOBITPA AASl OOEPEKHOTO
CYLWIHHS Ta CTBOPEHHS 3a4iCKM.

l: TepykapcbKa ycTaHOBKa - CAABKMMA NOTIK MOBITPS CreLliaAbHO AAS
BKAQAGHHS BOAOCCA Ta CTBOPEHHS 3auicKu.

O: Buka.

E BucywynTe Boaoccs, posdicyioumn 1oro Ta Tpumaioun ¢peH Ha
HEBEAUKIUN BIACTaHI BiA BOAOCCA.

I Cucrema Quick-Dry Shot ao3soasie Bam cylumTi Ayxe Boaore

BOAOCCS LIBUAKMM Ta 6e3MneyHnUM YMHOM (puc. 2).
PekomeHayeTbea 3acTocosysaTu Quick-Dry Shot Ha Bce e Bororomy
BOAOCCI. [1pOCTO HATWCHITb KHOMKY Ta TpUMawTe il HaTUCHY OO
NPOTArOM KOPOTKOIO Yacy.
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Hacaaka-KoHueHTpaTop

KoHueHTpaTop A03BoAsE Bam cripsmMoByBaTH NOTIK MOBITPSA NMPSMO Ha
rpebiHeLib, sikuM Bu posuicyeTe Borocca.

M Hacaaka-KoHLEHTpaToOp NpUEAHYETBCA AO deHy MPOCTOIo
dikcaLieto Ha NpuAaai. Aas Toro, o6 3HATU HaCaAKY-
KOHLLEHTPATOPp 3 ¢peHy, MOTATHITb 32 HACAAKY-KOHLLEHTPATOP, i BiH
BiA'€eAHaeTbes (puc. 3).

IpebiHeub-pudpysop

Andy3op A0380AsIE Bam cTBOpIOBaTU 06'€M, 30MBaTH BOAOCCS UM
NPOCTO po3yicyBaTw.

Il Avdysop npueaHyeTbes Ao peHy npocTolo dikcauieto Ha
NpuAaAi. AAs Toro, wob 3HATU AUdy30p 3 peHy, NOTArHITL 32
HbOTO, i BiH BiA'€AHaeTbes (puc. 4).

O6'em
B MoxkeTe 3acTocoByBaTh AVDY30P AAS AOAABAHHA O6'eMy BiA
KOPEeHiB BOAOCCS.

M BcrasTe "naabumkm” andysopa y Boroccs Tak, wob BOHM
TOPKHYAMUCS LLIKipU roAoBM (puc. 5).

Pl MounHaliTe 3 HUKHBLOT YaCTUHU FOAOBM Ta MOBIABHO
npocyBanTecst ooropu. Po6iTb o6epTaAbHi pyxu NpUCTPOEM, 06
PO3MOAIAATH TEMNAe MOBITPA PiBHO NO BCbOMY BOAOCCIO.

Mpsame Boroccna
Bu MoxkeTe 3acTocoByBaTH AVDY30P AAS CTBOPEHHS MPSIMOT 3aYiCKu.

M BcrasTe wunum y Boroces (puc. 6).

IPAl MouwnHaliTe 3 BepXHBOI YACTUHM FOAOBM Ta MPOCYyBaKTe AUdY3Op
MOBIAbHO AOHM3Y.
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M YwcTiTs npucTpikt cyxoto ranuipkoto.

IPA YucTiTb Hacaakm BOAOrOIO raHuipKoo 260 MUKTE iX MiA KpPaHOM.
[Nepea TUM, K YNCTUTK HacaAKM, 3HIMaITE X i3 MPUCTPOIO.

[Nepea KOPUCTYBaHHAM HacaAKaMm U iXHiM 36epiraHHAM CAia,
BMEBHUTUCH, LLO BOHM CyXi.

HikoAu He 3aHyptoyiTe NpUCTPIl Y BOAY.

MicAs 3aKiH4YeHHA po60OTH 3 MPUCTPOEM 3aBXAU BUMUKANTE MOrO 3
€AEKTPOMEpEeXi NepeA TUM, siK ybpaTu Ha 36epiraHHs.

» [MokaaaiTb npuas y 6esnedHe MicLie AASl OXOAOAXKEHHS.
» He HakpyyyW1Te LWHYP XXMBAEHHSA Ha MPUCTPIN.
» [IpUcTpit MOXHa MiABILLYBaTK Ha ra4yokK 3a NeTAlo.

»  SAKIWLO WHYP AASA 3'€AHYBAaHHSA 3 EAEKTPOMEpEeXelo
MOLUKOAMKEHMWN, NOro MOXKHA 3aMiHUTU B CEPBICHOMY LLEHTPpiI
Philips a6o KBaAipiKOBaHOIO AIOAMHOIO AASi 3aM0biraHHs
BUHUKHEHHS MOXeXi.

» 3aBXAM 3BEpTalTECb AO CEPBICHOIO LLEHTPY, YNTOBHOBAXKEHOIO
dipmoto "Philips", Aast nepesipku a6o peMoHTy npuaAasy. PemoHT,
BMKOHaHWUM HEKBaAiIDIKOBAaHUM MEPCOHAAOM, MOXE BUKAMKATU
Ay>ke Hebe3neuHy CUTYyaL|ilo AAS KOPUCTYBaYa.

lMapaHTia Ta 06cAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHdopmaLis abo y Bac BUHMKAM Mpobaemy,
3BEPHITbCS A0 Beb-cTopiHKK KomMnawi "Philips" - www.philips.com, a6o
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs kaieHTiB komnarii "Philips” y
Bawwivt kpaiHi (TeredpoH Bu MoxkeTe 3HaNTH Ha rapaHTIMHOMY TaAOHI).
Axwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy 0bcAyroByBaHHA KAIEHTIB,
3BEPHITLCSA AO MICLIEBOTO Airepa abo 3B'spkiTbcs 3 CepBICHUM BiAAIAOM
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.



Jedinstveni Thermoflow sustav

Novo Philipsovo susilo za kosu posebno je oblikovano tako da
zadovoljava VaSe osobne potrebe. Thermoprotect susilo za kosu ima
inovativni Thermmoflow sustav koji pri susenju vise koristi zrak, a manje
toplinu. Ovaj sustav susiVasu kosu jednakom brzinom kao i obi¢no
susilo, ali bez rizika od isusivanja. On ¢uva prirodnu vlaznost Vase kose,
te Cini kosu sjajnom, punom i bogatom, kakvu i volite. Da biste imali
lijepu kosu, trebate ju osusiti, a ne isusiti.

Za dodatne informacije o ovom susilu za kosu ili bilo kojem drugom
Philipsovom proizvodu za uljep$avanje, posjetite nase Web stranice:
www.philips.com/beauty

Prije uporabe pazljivo procitajte ove upute i saCuvajte ih.

» Prije uporabe, provjerite da li napon oznacen na natpisnoj plocici
suSila odgovara naponu Vase mreze.

» Ako se mrezni kabel osteti, mora se zamijeniti u ovlastenom
Philips servisu kako bi izbjegli potencijalno opasne situacije.

» Drzite ovaj aparat dalje od vode! Nemojte ga koristiti u blizini ili
iznad vode u kadama, umivaonicima, sudoperima, itd. Nakon
uporabe u kupaonici iskljucite ga iz napajanja jer blizina vode
predstavlja opasnost, ¢ak i kad je susilo isklju¢eno.

» Kao dodatnu zastitu, savjetujemo Vam da instalirate FID sklopku s

preostalom radnom strujom od najviSe 30mA u elektricnom

krugu u kupaonici. Za savjet se obratite instalateru.

Drtzite susilo van dohvata djece.

Nikada ne blokirajte resetke za ventilaciju.

Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se iskljuciti. Odspojite ga iz

napajanja i ostavite nekoliko minuta hladiti. Prije ponovnog

ukljucenja provijerite je li reSetka zacepljena vlasima, itd.

Prije odlaganja, ¢ak i nakratko, uvijek iskljucite susilo.

Nakon uporabe uvijek iskljucite aparat iz napajanja.

Ne omatajte mrezni kabel oko aparata.

Razina buke: L= 71 dB(A) re 1pW



38 HRVATSKI

Susenje

M Ukljugite kabel u zidnu uti¢nicu.

PAl Ukljutite aparat odabirom Zeljenih postavki (Slika I 1).

Susilo za kosu radi na stalnoj temperaturi, optimalnoj za njegu kose.
ll: Jako puhanje zraka za brzo sudenje.

Il Srednje jako puhanje zraka za blago susenje i oblikovanje.

l: Lagano puhanje zraka posebno namijenjeno za oblikovanje.

O: Iskljuceno.

[EM Kretnjama &esljanja susite kosu drzeéi susilo na maloj udaljenosti
od kose.

N Funkcija Quick-Dry Shot omoguéuje Vam brzo i sigurno susenje
potpuno mokre kose (Slika | 2).

Preporucujemo koristenje funkcije Quick-Dry Shot na potpuno mokroj

kosi. Jednostavno pritisnite gumb i kratko ga drzite pritisnutim.

Usmjerivac

Usmijeriva¢ Vam omoguéuje usmjeravanje zraka direktno na Cetku ili
Cesalj kojim oblikujete frizuru.

Il Usmierivag jednostavno nataknite na susilo. Za odvajanje ga
povucite (Slika | 3).

Rasprsiva¢

Raspriiva¢ Vam omogucuje da kosi date punocu, moderan izgled ili da ju
jednostavno pocedljate.

M Nataknite raspriiva¢ na susilo. Odvojite ga povlatenjem
(Slika | 4).
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Volumen
Raspriivatem moZzete kosi dati punocu pri korijenu.

Il Umetnite zupce u kosu tako da dodiruju tjeme (Slika | 5).

P Potnite na donjem dijelu glave i polako krenite prema gore.
Kruznim kretnjama aparata ravhomjerno rasporedite topao zrak
kroz kosu.

Ravna kosa
Raspriivatem mozete oblikovati ravnu frizuru.

Il Umetnite zupce &eslja u kosu (Slika | 6).

P2 Poénite na gornjem dijelu glave i pomitite raspriivaé polako
prema dolje.

M Aparat ¢istite suhom krpom.

IPA Nastavke &istite vlaznom krpom ili ispiranjem pod mlazom vode.
Prije ¢i8¢enja skinite nastavke sa sudila.
Prije uporabe ili pohranjivanja nastavci moraju biti suhi.

Nikada ne ispirite aparat vodom.

Pohranjivanje

Uvijek iskljucite aparat iz struje prije pohranjivanja.

» Stavite aparat na sigurno mjesto i pustite da se ohladi.
» Ne omatajte mrezni kabel oko aparata.
» Aparat mozZete pohraniti vie$anjem na za to namijenjenu omcu.

Zamjena dijelova

» Ako se mrezni kabel oSteti, mora se zamijeniti u ovlastenom
Philips servisu kako bi izbjegli potencijalno opasne situacije.

» Popravke uvijek povjerite ovlastenom Philips servisu. Popravak
izveden od strane nestru¢nih osoba moze predstavljati iznimnu
opasnost za korisnika.
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Jamstvo i servis

Ako Vam je potrebna informacija ili imate problem, molimo da posjetite
Philips Web site www.philips.com ili se obratite Philips predstavnistvu u
Vasoj zemlji (brojevi telefona se nalaze u prilozenom jamstvenom listu).
Ako uVasoj zemlji nema Philips predstavnistva, obratite se najblizem

ovlastenom prodavatelju.



Sissejuhatus

Unikaalne Thermoflow siisteem

Uus Philips beauty juuksefédni viliskuju on loodud vastavalt teie
vajadustele. Thermoprotect juukseféoni eritunnuseks on uuenduslik
Thermoflow sisteem, mis kasutab enam &hku, kuid vdhem soojust.
Slsteem kuivatab juukseid sama kiiresti kui tavaline f66n, kuid ei
veetusta. Sdilitab juuste loomuliku niiskustaseme ja teeb need ldikivaks,
lopsakaks ja veetlevaks. Kaunid juuksed vajavad kuivatamist, kuid mitte
veetustamist.

Pohjalikuma teave saamiseks selle f66ni v&i mdne muu Philips beauty
toote kohta kilastage veebilehekulge: www.philips.com/beauty

Lugege kasutusdpetus hoolikalt 1dbi ja hoidke alles edasiseks
kasutamiseks.

» Enne seadme lihendamist vooluvérku kontrollige, kas sellele
margitud pinge vastab kohalikule vérgupingele.

» Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu vahetada Philipsi,
Philipsi volitatud hooldekeskuses véi lihtsalt vastavalt
kvalifitseeritud isiku poolt, et viltida ohtlikke olukordi.

»  Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage fooni vee laheduses,
nditeks vett tiis vanni, pesukausi, valamu vms. kohal. Kui kasutate
seadet vannitoas, siis votke pistik kohe peale kasutamist
pistikupesast vilja, kuna vee lihedus kujutab endast ohtu ka
valjaliilitatud f66ni korral.

» Lisakaitseks soovitame vannitoa vooluahelasse paigaldada

jadkvoolukaitsme (RCD), mis ei véimalda voolutugevusel

vannitoas tousta lle 30 mA. Kiisige ndu elektrikult.

Hoidke laste eest.

Arge katke dhuavasid kunagi kinni.

Ulekuumenemise korral liilitub seade automaatselt vilja. Laske

seadmel méni minut jahtuda. Enne seadme taaskasutamist

kontrollige, et 6huavad ei oleks ummistunud tolmuebemete,

juuksekarvade vm.
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» Lilitage seade alati vilja, enne selle kusagile asetamist, ka
lGhikeseks ajaks.

» Lilitage seade alati vilja, enne kui selle kas véi hetkeks kiest
panete.

»  Arge kerige toitejuhet seadme Gimber.

» Miratase:L =71 dB(A) re | pW

Seadme kasutamine

Juuste kuivatamine

M Pange pistik seina pistikupessa.

[Pl Liilitage seade sisse ja valige vastav positsioon (joon ).
Juukseféon todtab kindlal, sddstval temperatuuril. Ohuvoolu on véimalik
reguleerida.

Ill: kiire positsioon - tugev dhuvool kiireks kuivatamiseks.

Il: keskmine positsioon - keskmine Shuvool ettevaatlikuks kuivatamiseks
ja koolutamiseks.

: koolutamispositsioon - ndrk dhuvool koolutamiseks.

O: vdlja lUlitatud.

IEM Kuivatage juukseid harjavate ligutustega ning hoidke juukseféoni
juuste ldhedal.

N Quick-Dry Shot véimaldab viga mirgade juuste kiire ja turvalise
kuivatamise (joon 2).

On soovitav kastutada Quick-Dry Shot, kui juuksed on veel vaga marjad.

Vajutage lihtsalt Glemisele nupule ja hoidke seda pisut.

Ohusuunur

Ohusuunur vaimaldab suunata dhuvoolu otse harjale voi kammile,
millega juukseid koolutate.

W Ohusuunuri kinnitamiseks liikake see kldpsatusega fooni kiilge.
Eemaldamiseks tdmmake see seadme kiiljest dra (joon 3).
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Kamm- difuusor

Kamm-difuusoriga on vdimalik juukseid kohevdada, teha maitsekaid
soenguid vai lihtsalt juukseid kammida.

Il Difuusori kinnitamiseks liikake see kldpsatusega seadme kiilge.
Eemaldamiseks tdmmake see seadme kiiljest dra (joon 4).

Kohevus
Saate kasutada kamm-difuusorit kohevuse lisamiseks\par juustejuurtele.

M Asetage difuusoripiid juustesse nii, et need puudutaksid peanahka
(joon 5).

PA Alustage altpoolt ja suunduge aeglaselt iiles. Tehke seadmega
ringikujulisi liigutusi, et juhtida soojus juustest ihtlaselt Iabi.

Sirged juuksed
Saate kasutada kamm-difuusorit, et teha soeng sirgetele juustele.

I Pange piid juustesse (joon 6).

[PA Alustage pealaelt ja suunduge aeglaselt kamm-difuusoriga
allapoole.

N Puhastage seadet kuiva lapiga.

[P Peske lisaosi niiske lapiga vi loputage voolava vee all.
Enne puhastamist eemaldage seadmelt lisaotsikud.

Kontrollige, et otsikud oleksid kuivad enne kasutamist v3i kokku
panemist.

Arge loputage seadet kunagi veega.

Enne seadme hoiule panekut votke ta vooluvorgust vilja.

» Pange seade ohutusse kohta ning laske maha jahtuda.
» Arge kerige toitejuhet seadme iimber.
» Seadme hoidmiseks on riputusaas.
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Osade vahetus

» Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see uue vastu vahetada Philipsi,
Philipsi volitatud hooldekeskuses vai lihtsalt vastavalt
kvalifitseeritud isiku poolt, et viltida ohtlikke olukordi.

» Kontrollimiseks véi parandamiseks tuleb seade alati viia Philpsi
hooldustodkotta.Valesti tehtud parandus véib seadme kasutajat
ohustada.

Garantii ja teenindus

Kui Te vajate informatsiooni voi on Teil probleemid tekkinud, kilastage
Philips Web lehekiilge www.philips.com v&i v&tke ihendus oma maa
Philipsi hoolduskeskusega (lisainfo ja telefoninumbrid leiate
garantiitalongilt). Kui Teie maal ei ole Philipsi hoolduskeskust, péérduge
Philipsi toodete miUja poole vai vatke thendus Philipsi
koduhooldusseadmete ja isikliku hoolduse BV teenindusosakonnaga.



levads

Unikala termopliismas sistéma

Jaunais Philips beauty matu zavétajs ir ipasi veidots, lai atbilstu jasu
vajadzibam. Thermoprotect matu Zavétajam ir jauna termopldsmas
sistéma, kas izmanto vairak gaisa, bet mazak karstuma. Izmantojot o
sistému, izzavesiet matus tikpat atri ka ar parastu matu zavétaju, turklat
bez parkarsésanas riska.Ta saglaba gan matu dabisko mitruma limeni,
gan mirdzumu un kuplumu. Lai iegltu skaistus matus, tie ir jazave, nevis
jakarse.

Sikakai informacijai par So matu zavétaju vai jebkuru citu Philips
skaistumkop3$anas ierici izmantojiet mdsu majas lapu:
www.philips.com/beauty.

Pirms ierices lietoSanas rlpigi izlasiet $is pamacibas un saglabajiet tas
turpmakam uzzinam.

» Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu majas.
Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips autorizéta servisa
darbnic3, lai izvairitos no bistamam situacijam.

Sargiet ierici no tdens! Nelietojiet to ar Gideni pilditas izlietnes,
vannas, blodas vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma. Ja lietojat
matu ieveidotaju vannas istaba, péc lietosanas noteikti atvienojiet
to no elektrotikla, jo idens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslegta.

Papildu drosibai ieteicams vannas istabas elektrotikla uzstadit
stravas regulacijas iekartu, kuras stravas stiprums neparsniedz 30
mA. Konsultgjieties ar elektromontieri.

Glabgjiet ierici vieta, kur tai nevar piek|tt bérni.

Nekad neaizsprostojiet gaisa pliismas restites.

lericei parkarstot, ta automatiski izsledzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un [aujiet tai daZas mindtes atdzist. Pirms atkartotas
ieslegdanas parbaudiet, vai gaisa pllismas restites nav aizsprostotas
ar pikam, matiem u. tml.
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Pat ja noliekat ierici tikai uz mirkli, vienmer to izsledziet.
P&c lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.
Netiniet elektrovadu ap ierici.

Trok$na limenis: L = 71 dB(A), ja jauda ir | pW

lerices lietosana

Matu zavesana

M lespraudiet ierices elektrovada kontaktspraudni elektrotikla
sienas kontaktrozetée.

P2 Lai iesl&gtu ierici, izvélieties matu 7avesanas rezimu (zim. 1).

Matu Zavétajs izmanto pastavigu, saudzigu temperattru. Gaisa plismas

stiprumu var regulét:

ll: atrais reZims - spéciga gaisa pllsma atrai zavésanai.

II: vidgjais reZims - vid€ji spéciga gaisa plisma vieglai zavésanai un

ieveidoganai.

l: ieveidosanas rezims - vaja gaisa plisma, kas Tpasi paredzéta matu

ieveidoganai.

O: izslégts.

[El Zav&jiet matus, ar matu 7avétaju atdarinot kemmésanas kustibas
neliela attaluma no matiem.

28 Atrzavesanas reZima var |oti atri un drosi izzavét |oti slapjus
matus (Zim. 2).

Loti slapjiem matiem ieteicams izmantot atrzavésanas reZimu.Vienkarsi

piespiediet taustinu un Tsu bridi paturiet to piespiestu.

Koncentrétajs

Ar koncentrétaju varat virzit gaisa plismu tiesi uz suku vai kemmi, ar
kuru ieveidojat matus.

M Koncentr&taja uzgali var pievienot iericei, stingri uzspiezot. Lai
nonemtu uzgali, vienkarsi novelciet to no ierices (zZim. 3).
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Kemmes veida izkliedetaja uzgalis

Ar kemmes veida izkliedétaja uzgali varat padarit matus kuplakus, atri
izveidot matu sakartojumu vai vienkarsi izkemmét matus.

M 1zklied&taja uzgali var pievienot iericei, stingri uzspiezot. Lai
nonemtu uzgali, vienkarsi novelciet to no ierices (zZim. 4).

Apjoms
Lai paceltu matus pie sakném, varat izmantot kemmes veida izkliedétaja
uzgali.

M levietojiet uzgala zarus matos, Iidz tie pieskaras galvas adai (zim. 5).

[Pl Saciet no pakausa un leni virziet izklied&taju augsup. Veiciet
aplveida kustibas ar ierici, lai vienmérigi izklied&tu silto gaisu
matos.

Taisni mati
Varat izmantot kemmes veida izkliedétaja uzgali, lai iztaisnotu matus.

Il levietojiet kemmes zarus matos (zim. 6).

[Pl Saciet no galvas augidalas un Ieni virziet izklied&taju lejup.

TiriSana

Bl Tiriet ierici ar sausu dranu.

[PA Tiriet uzgalus ar mitru dranu vai noskalojiet tos teko$a GidenT.
Pirms tirat uzgalus, nonemiet tos no ierices.
Pirms uzgalu lietosanas vai uzglabasanas raugieties, lai uzgali bUtu sausi.

Nekad neskalojiet ierici Gden.

Glabasana

Pirms nolikt ierici glabasana, vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

Nolieciet ierici drosa vieta un laujiet tai atdzist.

Netiniet elektrovadu ap ierici.

lerici var uzglabat, pakarinot to aiz cilpinas, kas paredzéeta
vertikalai glabasanai.
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» Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips autorizéta servisa
darbnic3, lai izvairitos no bistamam situacijam.

» lerices parbaudi vai remontu vienmér veiciet tikai Philips
pilnvarota remontdarbnica. Nekvalificétas personas veikts
remonts ir bistams ierices lietotajam.

Garantija un remonts

Ja nepiecie$ama palidziba vai informacija, Itdzu, izmantojiet Philips majas
lapu interneta www.philips.com vai sazinieties ar Philips Pakalpojumu
centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosura). Ja jusu valstT nav Philips Pakalpojumu centra, l0dziet palidzibu
Philips produkcijas izplatitajiem vai Philips Majturibas un personigas
higiénas iericu nodalas pakalpojumu dienestam.
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lzanga

Unikali Thermoflow sistema

Naujasis Philips beauty dzZiovintuvas specialiai sukurtas jasy asmeniniams
poreikiams tenkinti. Thermoprotect dZiovintuvas apripintas pazangia
Thermoflow sistema, kuri naudoja daugiau oro, bet maziau karscio. Sios
sistemos déka jUs isdZiovinsite plaukus taip pat greitai, kaip ir kitu jprastu
plauky dZiovintuvu, be dehidracijos pavojaus. Si sistema igsaugos jasy
plauky natdraly drégnuma, o jlsy plaukai taps zvilgantys ir verti meilés.
Jeigu norite graziy plauky, dZiovinkite juos, bet neperdZiovinkite.

Placiau apie §j plauky dziovintuva ar bet kurj kitg Philips beauty gaminj galite
suzinoti apsilanke Philips tinklapyje, kurio adresas: www.philips.com/beauty

Pries pradedant naudoti aparata, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir
saugokite jas tolesniam naudojimui.

» Pries jjungiant aparata patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant
aparato, sutampa su jtampa dzZiovinimo vietoje.

Jei yra pazeistas laidas, vengiant rizikuoti, jis turi biiti pakeistas
Philips, autorizuotame Philips aptarnavimo centre arba
kvalifikuoty asmeny.

Saugokite aparata nuo vandens! Nenaudokite jo prie ar vir§
vandens, esancio voniose, plautuvése ar kriauklése ir pan. Jei
aparata naudojate vonioje, i$ kart po panaudojimo istraukite
kistuka i$ elektros lizdo, kadangi vanduo kelia grésme, net jei
dzZiovintuvas isjungtas.

Siekiant papildomo saugumo patariame jums jrengti
kondensatorinés srovés schema, kurios nominali liekamoji darbiné
srové nevirsija 30mA elektros tinkle, apriipinan¢iame vonia.
Kreipkités patarimo | elektrika.

Neleiskite aparato liesti vaikams.

Niekada neuzkiskite oro groteliy.

Jei aparatas perkaista, jis i$sijungs automatiskai. ISjunkite aparata i§
rozetés ir keletui minu¢iy palikite atvésti. Pries vel jjungdami
aparatg patikrinkite ar grotelés neuzkistos pukais, plaukais ir t.t.
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ISjunkite aparata, net padédami jj akimirkai.
Panaudoje aparata visada isjunkite.
Neapvyniokite laido apie aparata.
Triuk8mo lygis: L= 71 dB(A) re 1pW

Aparato naudojimas

Dziovinimas

I Jkiskite kystuka j lizda.

Pl ljunkite prietaisa, pasirinkdami pageidaujama rezima (pav. I).
Plauky dziovintuvas palaiko pastoviag temperatira. Oro srovés stipruma
galima reguliuoti:

Il Greitas rezimas - stipri oro srové. Skirta greitam dziovinimui.
|I:Vidutinis rezimas - vidutiné oro srové. Skirta $velniam dziovinimui,
modeliavimui.

l: Modeliavimo reZimas - Zema oro srové itin tinkama modeliavimui.

O: I§jungta.

[EX Plaukus dZiovinkite Sukuojant, dZiovintuva laikydami netoli nuo
plauky.

I Quick-Dry Shot pagalba labai greitai ir saugiai i§dZiovinsite $lapius
plaukus (pav. 2).

Rekomenduojame naudoti Quick-Dry Shot, dzZiovinant dar Slapius

plaukus. PaprasCiausiai paspauskite virSutinj mygtuka ir kurj laika laikykite

ji nuspaude.

Koncentratorius

Koncentratorius leidzZia nukreipti oro srove | Sepetj arba Sukas, kuriais
modeliuojate plaukus.

M Koncentratoriy prijunkite, papraséiausiai uzstumdami jj ant
dziovintuvo.Atjunkite jj nustumdami (pav. 3).
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Purinantis Sepetys

Purinanciu Sepeciu jUs galite suteikti plaukams apimtj, zavy kritima ar
paprasciausiai susukuoti plaukus.

M Purintoja prijunkite, paprastiausiai uzstumdami jj ant aparato.
Atjunkite ji nustumdami (pav. 4).

Purumas
Purinant; Sepet; galite naudoti, norédami padidinti plauky apimtj prie
plauky $akny.

M kiskite $erius | plaukus iki jie palies galvos oda (pav. 5).

[Pl Pradékite nuo Zemiausios galvos dalies ir letai stumkite j virsy.
Aparata sukinékite, kad Siltas oras pasiskirstyty vienodai po visus
plaukus.

Tiests plaukai
Purinanciu Sepeciu galite sukurti tiesiy plauky Sukuosena.

M kiskite $erius | plaukus (pav. 6).

[Pl Pradékite nuo virSugalvio ir létai traukite purinantj $epetj zemyn.

M Aparata valykite sausa skepetaite.

IPA Aparata valykite drégna skepetaite arba skalaukite po vandeniu.
Pries valydami antgalius, juos nuimkite.
Pries priedus naudodami arba padédami jsitikinkite ar jie sausi.

Niekada neskalaukite aparato vandenyje.

Saugojimas

Prie$ padédami aparata saugojimui, visada jj i$junkite.

» Padékite aparata j saugia vieta ir leiskite jam atveésti.
» Neapvyniokite laido apie aparata.
» Aparata galite laikyti, pakabine jj uz kilpos.
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» Jei yra pazeistas laidas, vengiant rizikuoti, jis turi buti pakeistas
Philips, autorizuotame Philips aptarnavimo centre arba
kvalifikuoty asmeny.

» Patikrinimui ir remontui grazinkite aparata j Philips aptarnavimo
centra. Remontas, atliekamas nekvalifikuoty Zzmoniy gali sukelti
pavojy vartotojui.

Garantija ir aptarnavimas

Jeigu jums reikalinga informacija, ar iskilo problema, prasome aplankyti
Philips tinklalapj, kurio adresas www.philips.com, arba kreiptis j vietinj
Philips klienty aptarnavimo centra. Jei jlsy Salyje tokio centro néra,
kreipkités | vietinj Philips platintojg, arba Philips Buitiniy prietaisy ir
individualios prieziliros priemoniy aptarnavimo skyriy.



Predstavitev

Edinstven sistem zascite proti izsusitvi las

Pri oblikovanju novega susilnika las, so pri Philipsu posebej pazili na
zadovoljevanje osebnih potreb. Toplotno za$¢ito omogoca novi
Termoprotect sistem, ki uporablja ve¢ zratnega pretoka in manj vrocine.
S tem susilnikom si lase posusite ravno tako hitro kot z obicajnimi
suSilniki, vendar si pri tem ne izsusite las.Vlaznost vasih las ohranja na
nivoju naravne, kar pomeni, da bodo vasi lasje sijo¢i, lepi in zdravi. Da so
vasi lasje lepi, jih morate posusiti, ne izsusiti.

Za vet informacij o tem susilniku ali kateremkoli drugem aparatu iz
programa Philips beauty, obis¢ite spletno stran: www.philips.com/beauty.

Pomembno

Skrbno preberite ta navodila in jih shranite tudi za kasnej$o uporabo.

» Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje preverite, ¢e
napetost, oznafena na aparatu, ustreza napetosti v lokalnem
elektri¢cnem omrezju.

» Ce je omre#ni kabel poskodovan, ga lahko zamenija le Philips, s
strani Philipsa pooblas¢eni servisni center ali primerno
kvalificirana oseba, da se izognete nevarnosti.

» Aparata ne pribliZujte vodi! Ne uporabljajte ga blizu ali nad kadjo
z vodo, umivalnikom, odtokom in podobnim. Ce ga uporabljate v
kopalnici, ga po uporabi izklju¢ite iz elektricnega omrezja, ker
neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, tudi ¢e je aparat
izklopljen.

» Za dodatno zascito vam svetujemo instalacijo FID zas¢itnega

stikala, katerega izklopni tok ne presega 30mA. Preko njega naj se

napajajo elektri¢ne naprave v vasi kopalnici. Za nasvet se obrnite
na strokovnjaka.

Aparat hranite izven dosega otrok.

Nikoli ne blokirajte zra¢nih resetk.

Ce se aparat pregreje, se bo samodejno izklopil. Izkljucite ga iz

elektri¢nega omrezja in pocakajte nekaj minut, da se ohladi.

Preden ga ponovno vklopite, se prepricajte ali niso morda zraéne

reSetke zamasene z lasmi, puhom ali podobnim.
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» Kadar aparat odlozite, pa ¢eprav le za trenutek, ga vedno prej
izklopite.

» Po uporabi aparat vedno izkljucite iz omrezja.

» Ne navijajte omreznega kabla okoli aparata.

» Stopnja hrupa: L= 71 dB(A) re 1pW

Uporaba aparata

Susenje

M Vtaknite vtikag aparata v omrezno vti¢nico.

P2l Vilopite aparat z izbiro Zelene nastavitve (sl. I).

Susilnik ima konstantno negovalno temperaturo. Zra¢ni tok je mozno
prilagajati:

[ll: Hitra nastavitev - mocan zracni tok za hitro susenje.

Il: Srednja nastavitev - srednje mocan zracni tok za nezno susenje in
oblikovanje.

I: Nastavitev za urejanje - neznejsi zracni tok, posebej namenjen urejanju
priceske.

O: Izklop

EN Susilnik drzite na manjsi razdalji od glave, in lase hrati krtaite.

Il Quick-Dry Shot vam omogota, da si pravkar oprane, mokre lase
na hitro in varno posusite (sl. 2).

Mokre, pravkar oprane lase je priporocljivo posusiti s funkcijo Quick-

Dry Shot. Preprosto pritisnite zgornji gumb in ga drZite pritisnjenega za

kratek cas.

Koncentrator zra¢nega toka

Z ozkim nastavkom lahko usmerite zracni tok na krtaco ali glavnik, s
katerim si oblikujete pricesko.

M Prikljutite ga tako, da ga preprosto nataknete na aparat. Snamete
ga tako, da ga iz aparata iztaknete (sl. 3).
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Razprsilni glavnik

Z razprsilnim glavnikom si lahko ustvarite volumen ali si lase preprosto
poclesete.

M Prikljutite ga tako, da ga preprosto nataknete na aparat. Snamete
ga tako, da ga iztaknete (sl. 4).

Volumen
Z razprsilnim glavnikom lahko dodate volumen, saj jih dvignete pri
lasiSu.

M Zobce nastavka vstavite v lase, da se dotaknejo lasis¢a (sl. 5).

[Pl Zatnite spodaj in nadaljujte poéasi proti vrhu glave. Aparat vrtite,
da enakomerno razporedite zraéni tok skozi lase.

Ravni lasje
Z razpriilnim glavnikom si lahko oblikujete ravno pric¢esko.

N Vstavite zobce v lase (sl. 6).

Pl Zagnite na vrhu glave in podasi premikajte razprsilni glavnik
navzdol.

M Aparat lahko otistite s suho krpo.

Pl Nastavke lahko ofistite z vlazno krpo ali pa jih sperete pod
tekodo vodo.

Snemite nastavke z aparata, preden jih zacnete cistiti.

Pazite, da bodo nastavki popolnoma suhi, preden jih uporabite ali

shranite.

Aparata nikoli ne spirajte z vodo.

Shranjevanje

Preden aparat pospravite, ga vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

» Postavite aparat na varno mesto in ga pustite, da se ohladi.
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» Ne navijajte omreznega kabla okoli aparata.
» Aparat lahko shranite tudi tako, da ga obesite za njegovo zanko za
obesanje.

Shranjevanje

Preden aparat pospravite, ga vedno izkljucite iz elektri¢nega omrezja.

» Postavite aparat na varno mesto in ga pustite, da se ohladi.

» Ne navijajte omreznega kabla okoli aparata.

» Aparat lahko shranite tudi tako, da ga obesite za njegovo zanko za
obesanje.

Zamenjava

» Ce je omreini kabel poskodovan, ga lahko zamenija le Philips, s
strani Philipsa pooblas¢eni servisni center ali primerno
kvalificirana oseba, da se izognete nevarnosti.

» Za pregled ali popravilo aparata se vedno obrnite na Philipsov
pooblasceni servisni center. Popravilo s strani nekvalificirane
osebe je lahko za uporabnika izredno nevarno.

Garancija in servis

Ce potrebuijete informacijo, ali ¢e imate teZave, vas prosimo, da obisete
Philipsovo spletno stran www.philips.com na internetu, ali pa poklicete
Philipsov svetovalni center v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drZavi tak center ne
obstaja, se obrnite na lokalnega trgovca s Philipsovimi aparati ali
Philipsov oddelek za male gospodinjske aparate in aparate za osebno
nego. lzdajatelj navodil za uporabo : Philips Slovenija, d.o.o. trzaska cesta
132, LjubljanaTel : 01 477 88 23
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YBo

YHukaaHata cuctema Thermoflow

To3u HoB cewoap Ha Philips e MpoekTupaH cneumasHo, 3a A2 OTrOBOPY
Ha AdHUTE BU HyRaAW. CelwoapsT Thermoprotect noassa
MHOBaLMOHHaTa cucTema Thermoflow, KOATO M3MOA3Ba MOBEYE Bb3AYX,
HO MO-MaAKO TOMAMHA. Tas3n crcTema Cylun KocaTa BM Obp30 KaTo
OBMKHOBEH celloap, HO 6e3 pUCK OT AexuapaTupaHe. T 3anasea
€CTEeCTBEHOTO HMBO Ha BAQKHOCT Ha KOcCaTa BW W TS OCTaBa OAACKaBa,
MABTHA W MULLHA, TaKaBa, KaKBaTo A obuuare. 3a Aa MMaTe xybaa Koca e
HEOBXOAMMO Aa 5 CYLIWTE, @ HE Ad 1 AEXMAPATUPaTE.

3a noseye MHGOPMALWIA OTHOCHO TO3M CELIOAP MAM APYT MPOAYKT Ha
Philips 3a kpacoTa, noceTeTe Hawms Veb canT: www.philips.com/beauty

Ba)kHo

I_Ipoqe're're BHUMATEAHO TE3N MHCTPYKLMN, MPEAN Ad U3MOA3BATE
YPEAQ, N T 3aMa3eTe 3a CrpaBKa.

» T[pean Aa cBbpXKeTe ypeAa KbM MpeXKaTa, MpOBEpeTe AaAU
MOCOYEHOTO BbPXY YPEAA HaMpeXXeHWe OTroBaps Ha
HaMpe)XeHWeTO Ha MECTHAaTa EAEKTPUYECKa MpeXKa.

» 3a npeAoTBpaTsBaHe Ha OMAaCHOCT MPU NMOBPeAR B 3aXPaHBaLLMAT
Kaben, To TpsibBa Aa 6baAe cMeHeH He3abaBHO oT Puaunc,
oTopuanpaH oT DUAUMC cepBU3 UAU KBaAMPULIMPAH TEXHMK.

» [MaseTe ypeaa ot Boaa! He ro usnoaseanTte 6A1M30 A0 MAM Haa
BOAQ BbB BaHa, MMBKa, U Ap. Korato usnoassarte ypeaa B 6aHsTa,
caep ynoTtpeba ro M3KAIOHYBaUTE OT KOHTAKTa, 3al,0TO 6AM3OCTTa
AO BOAA BOAM AO PUCK, AOPU KOFaTo ypeAbT He paboTi.

» 3a AOMbAHMTEAHA 33LLMTA BU CbBETBAME A2 MHCTaAUpaTE B
AMHMATA 32 3aXpaHBaHe Ha GaHATa NMpeANasHO yCTPOWCTBO 3a
octatbyeH Tok (MYOT) ¢ HoMMHaAeH ocTaTbyeH paboTeH TOK He
noseye oT 30mA. O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM KBaAUULIMPaH
€AEKTPOTEXHMUK.

» [MaseTe ypeaa oT aeua.

» Hukora He GAOKMpaKTe MPUTOKA Ha Bb3AYX KbM peLLIETKaTa Ha
ypeaa.
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» [lpu nperpsBaHe ypeAbT Ce M3KAIOYBA aBTOMATUYHO. M3KAlOHeTe
o OT KOHTaKTa U O OCTaBETE HAKOAKO MUHYTU AA U3CTMHE.
Mpean Aa ro BKAIOUMTE OTHOBO MPOBEPETE AAAM PelleTKaTa He e
33APBbCTEHA C MyX, KOCMU U AP.

» BuHaru uskAlouBanTe ypeaa NpeAn Aa ro OCTaBUTE HAKbAE, AOPU
U 3a MWL

» BuHaru usKAlOHBaMTE ypeAa OT KOHTaKTa CAeA ynoTtpeba.

» He HaBuBayiTe 3axpaHBalLMa KabeA OKOAO ypeaa.

» Huo Ha wym: L= 71 dB(A) npu |pW

U3noAsBaHe Ha YpeAa

CyweHe

M BkaloueTe LienceAa B KOHTaKTa.

IPAl BkatoueTe ypeaa, kaTo u3bepeTe »eAaHOTO noAoxeHue (dur. |).
CelwoapbT paboTH C NOCTOSAHHA, IPYKOBHA 3a BallaTa Koca
TemnepaTtypa. Bb3AylUHMAT NOTOK MOXKE A CE peryavpa:

[ll: ToroxkeHMe 3a 6bP30 CyLleHe - CMAEH Bb3AYLIEH MOTOK 3a 6bp30
cylieHe.

[l: MEXAMHHO MOAOKEHME - CPEAEH Bb3AYLLIEH NOTOK 33 HEXKHO CyLUEHE
1 odopmsHe.

l: ToroxeHwe 3a odopMsHE Ha NPUYECKHM - CAAD Bb3AYLLEH MOTOK,
CMEeLMarHo 3a 0pOpMsHE Ha MPUUECKM.

O: 3knioueHo.

BC)’LIJeTe KOCaTa CU C YeTKalln ABMIKEHUA, KATO AbPXXUTE cellloapa
Ha MAaAKO pa3CTofiHMe OT KOocaTa Cw.

I} ©yHkumaTa 3a 6bp30 macywasaHe Quick-Dry Shot u nossoasea
Aa CyLUMTe CbBCEM MOKpa Koca MHoro 6bp3o 1 6esonacHo
($ur. 2).
[NpenopbuBa ce n3noassaHeTo Ha Quick-Dry Shot 3a koca, KosTo otle
e cpBceM Mokpa. [pocTo HaTucHeTe ByToHa U ro 3aAPbXKTe HaTUCHAT
32 MaAKO.
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KoHueHTpaTop

KOHLLeHTpaTOpr BW MO3BOASABA Ad HACOYBATE Bb3AYLLUHMA MOTOK KbM
YeTKaTa A1 rpe6eHa, C KOUTO OC‘)OPMF!TE KOcCaTa Ccn.

N MpukpeneTe KoHLLEHTpaTOPa, KaTO MPOCTO FO MOCTaBUTE BLPXY
ypeaa. CBaAeTe ro upes usteraaHe (¢ur. 3).

FpebeH andysop

[pebeHbT AVdy30p BM NMO3BOAABA Ad MPKAABaTe obem, aa odopmsTe
npuyecka no cBoe XpymBaHe MAM MPOCTO A CpelleTe KocaTa Cu.

M Mpukpenete Andysopa, KaTo MPOCTO FO NOCTaBMTE BbPXY YPeAa.
CaaaeTe Andysopa, KaTo ro nsabprare oT ypeaa (¢ur. 4).

O6em
MoxKeTe Aa n3rnonseate rpebeHa AMdy3op, 3a Aa AobaBuTe obem npwu
KOpeHWTe Ha KocaTa.

M BmbkHeTe 3b6LMTe B KOCaTa CM AOKATO AOKOCHAT CKaAMa B
(¢ur.5).

Pl 3anouHeTe OT AOAHATa YaCT Ha FAaBaTa cu M 6aBHO ro
NpUABUXKBaNTe Harope. [1paBeTe BbPTEAMBU ABMXKEHUS C YpeAa,
3a Aa pasripeAeAuTe TOMAMSA Bb3AYX PaBHOMEPHO B KOcaTa CU.

MpaBa koca
MorkeTe Aa M3noa3sate rpebeHa Andy3op, 3a Aa odopMuTE Npudecka ¢
npaea Koca.

M BmbkreTe 3b6umMTe B KOcaTa cu (dur. 6).

P2l 3anouHeTe oT ropHaTa YacT Ha rAaBaTa cu U ABWKeTe 6aBHO
rpe6eHa AMdy30p HaAOAY.
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Mouucreane

Il MouuncTeanTe ypeaa cbe cyxa Kbpna.

Pl MouncTeanTe NMpUCNOCOBAEHUATA C BABXKHA Kbpra MAM Ypes
U3MAaKBaHe MoA TeYallia BOAA.

CBaneTe NpuCNocobAeHHSTa OT YPeA, MPEAMN A M1 MOUUCTUTE.

[Npean Aa M3MOA3BaTE MAM Ad MpHbepeTe NPUCNOCOBAEHMAT],

NpoBEPETE AAAU Ca CyXM.

Hukora He M3nAakBanTe ypeAa C BOAQ.

CbxpaHsBaHe

BuHarn uskAlouBanTe ypeaa OT KOHTaKTa, MpeAn Aa ro npubeperte.

» [MocTaBeTe ypeaa Ha 6e30MacHO MACTO U FO OCTAaBETE A3 U3CTHUHE.
» He HaBuMBaMTe 3axpaHBaLLUA KabeA OKOAO ypeAa.
» YpeAbT MOXe A2 Ce CbXpaHsiBa U 3aKa4eH 32 OKa4aAKaTa.

CmsaHa

» 3a npeAOTBpaTsBaHe Ha OMACHOCT MPU MOBPeAR B 3aXPaHBaLLUAT
kaben, To TpsibBa Aa 6baAe cMeHeH He3abaBHO oT Puaunc,
oTopusnpaH oT DUAMNC cepBU3 UAM KBaAMDULIMPAH TEXHMK.

» BuHaru BpbluanTe ypeaa B ynbaHoMolleH oT Philips cepeuseH
LLeHTbp 3a M3BbPLUBAHE Ha NMPOBEPKa U PeMOHT. PeMOHT, M3BbpLIEH
OT HeKBaAUPMLIMPAHU AULIA, MOXKE A3 AOBEAE AO M3KAIOUYMTEAHO
OMacHM CUTyaLuu 3a NoTpebuTeas.

MapaHuMM U cepBU3HO 06CAYKBaHe

AKO ce Hy)aaeTe OT MHGOPMALIMA MAM CPeLLHETe NpobAaem, noceTeTe
Veb caTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com 1A ce obbpHeTe KbMm
LleHTbpa 3a obcay>kBaHe Ha KavieHTH Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa
(TeredpoHHMA My HOMEP MOXeTe Aa HaMepuTe B AMCTOBKaTa C rapaHLms
3a LA CBAT). AKO BbB BalllaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcay»kBaHe Ha
KAVEHTY, OBbpHETE Ce KbM MECTHMA Thprosel, Ha ypeau Ha Philips nan
OTaena 3a cepeu3HO 0bCcAy»KBaHe Ha buToBK ypean Ha Philips [Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV].



Jedinstveni Thermoflow sistem

Ovaj novi Philips beauty fen za kosu specijalno je konstruisan da
zadovolji vase licne potrebe. Thermoprotect fen za kosu karakterise
inovativni Thermoflow sistem koji koristi vise vazduha, ali manje toplote.
Ovaj sistem susi vasu kosu podjednako brzo kao i obican fen za kosu, ali
bez rizika od dehidracije. On ¢uva prirodni nivo vlaznosti vase kose i
daje joj sjaj, volumen, i lepriavost koju volite. Da biste imali lepu kosu,
treba je susiti a ne isusiti.

Za vise informacija o ovom fenu ili bilo kom drugom Philips proizvodu
za ulep3avanje, posetite nasu Internet prezentaciju na
www.philips.com/beauty

Vazno

PaZljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe, i satuvajte ih za kasniju
upotrebu.

» Pre nego ukljucite uredaj, proverite da li voltaza navedena na
uredaju odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Ako je ostecen glavni kabl, on mora biti zamenjen od strane
Philipsa, tj. servisnog centra ovla§¢enog od strane Philipsa ili na
odgovaraju¢i nacin kvalifikovanih osoba, da bi se izbegao rizik.
Drizite uredaj van domasaja vode! Ne koristite ovaj proizvod u
blizini, niti iznad vode u kupatilu, lavabou, sudoperi, itd. Kada ga
koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite uredaj iz uti¢nice
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je fen za kosu
iskljucen.

Radi dodatne zastite, savetujemo da u elektri¢cnom kolu koje
napaja kupatilo montirate zastitnu strujnu sklopku (FID sklopku)
Cija preostala radna struja ne prelazi 30mA. Za savet, obratite se
strucnom licu.

Uredaj drzite van domasaja dece.

Nikada ne blokirajte resetku za dovod vazduha.

U slucaju pregrevanja, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Iskljucite
uredaj iz uti¢nice, i ostavite ga nekoliko minuta da se ohladi. Pre
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ponovnog uklju¢ivanja uredaja, proverite resetku da biste utvrdili
da nije blokirana paperjem, vlasima, itd.

» Uvek iskljucite uredaj pre nego ga odlozite, makar i samo na
trenutak.

» Uvek iskljucite uredjaj iz uti¢nice nakon upotrebe.

» Ne omotavajte kabl za napajanje oko uredjaja.

» Nivo Suma:L=71 dB(A) re 1pW

Upotreba uredjaja

Susenje

M Ukljugite uredaj u uti¢nicu.

Pl Ukljutite uredaj tako $to éete izabrati Zeljeno podesavanje (sl. ).
Ovaj fen ima stalnu temperaturu za negu. Protok vazduha moze se
podesavati:

Ill: Fast pode3avanje - snazan protok vazduha za brzo suSenje.

Il: Medium podesavanje - umeren protok vazduha za nezno susenje i
oblikovanje

I: Styling podesavanje - slab protok vazduha namenjen specijalno za
oblikovanje.

O: Isklju¢eno

[EM Susite svoju kosu pokretima sli¢nim getkanju, drze¢i fen na maloj
udaljenosti od vase kose.

Il Quick-Dry Shot vam omoguéava da veoma brzo i sigurno osusite
potpuno mokru kosu (sl. 2).

Preporucuje se upotreba Quick-Dry Shot opcije na potpuno mokroj

kosi. Jednostavno pritisnite taster i zadrzite ga neko vreme.

Usmerivaé

Ovaj dodatak vam omogucava da usmerite protok vazduha na Cetku ili
Cesalj koji koristite za oblikovanje svoje kose.
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I Prikljugite usmerivaé tako $to ¢ete ga jednostavno nataknuti na
uredjaj. Iskljucite ga izvla¢enjem (sl. 3).

Difuzor cesalj

Difuzor cesalj vam omogucava da dodate volumen vasoj kosi, formirate
neobicne frizure, ili jednostavno ocesljate vasu kosu.

I Prikljutite difuzor tako $to ¢ete ga jednostavno nataknuti na
uredaj. Iskljutite ga izvlatenjem (sl. 4).

Volumen
Difuzor Cesalj mozete koristiti za dodavanje volumena u korenu kose.

Il Umetnite zupce u kosu tako da dodiruju kozu vase glave (sl. 5).

P2l Poénite od donjeg dela glave, i lagano kreite difuzor navise.
Pravite kruzne pokrete uredjajem, da bi se protok toplog vazduha
ravnomerno rasporedio kroz kosu.

. Pravakosa
Cesalj difuzor mozete koristiti za oblikovanje prave kose.

Il Umetnite zupce u kosu (sl. 6).
[Pl Pocnite od gornjeg dela glave i lagano pomerajte ¢esalj difuzor

nanize.

Odrzavanje

Il Urediaj &istite suvom tkaninom.

[Pl Dodatke ¢istite vlaznom tkaninom, ili ispiranjem ispod slavine.
Uklonite dodatke sa uredjaja pre svakog cis¢enja.
Pre upotrebe ili odlaganja, proverite da li su dodaci suvi.

Nikada ne ispirajte uredaj vodom.
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Odlaganje

Pre odlaganja, uvek iskljucite uredjaj iz uti¢nice.

» Postavite uredjaj na sigurno mesto i ostavite ga da se ohladi.
» Ne omotavajte kabl za napajanje oko uredjaja.
» Uredjaj se moze odloziti ka¢enjem o sopstvenu kukicu.

Zamena delova

» Ako je osteéen glavni kabl, on mora biti zamenjen od strane
Philipsa, tj. servisnog centra ovla§¢enog od strane Philipsa ili na
odgovaraju¢i nacin kvalifikovanih osoba, da bi se izbegao rizik.

» Radi ispitivanja ili popravke, uredjaj uvek vratite autorizovanom
Philips-ovom servisu. Popravke od strane nekvalifikovanih osoba
mogu prouzrokovati opasnost za korisnika.

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije ili imate problem, molimo vas da
posetite Philips Internet prezentaciju na adresi www.philips.com, ili da
kontaktirate Philips-ovo predstavnistvo u vasoj zemlji (broj telefona
pronadi ¢ete u medunarodnom garantnom listu). U koliko u vasoj zemlji
ne postoji predstavnistvo, obratite se vasem ovlas¢éenom prodavcu ili
kontaktirajte Servisno odeljenje Philips aparata za domacinstvo i li¢nu
higijenu BV.
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